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ταία δύο ή τρία «τη έβλ.επον μετ’ άνησυχίας 
κυρτούμενον το υψηλόν του ανάστημα καί ά λ -  
λοιούμ.ενον το εκφραστικόν πρόσωπόν του" ά λλ ’ 
όμ,ως εφαίνετο τόσον ζωηρός, τόσον δραστήριος, 
τόσον εύθυμος, ώστε δεν έφαντάζοντο τόν θά
νατον επικείμενον. Ούτε αυτός τόν προησθάνετο 
προσεγγίζοντα.Όχι ότι τόν ¿φοβείτο ! άφ' οτου 
εθαψε την μητέρα του ειχον χαλαρωθή οί δεσμοί

οί προσκολλώντες αυ
τόν εις την ζωήν. 
Ταϋτα, ώς επί τό 
πολύ, εινε προφάσεις 
ϋποκρύπτουσαι την 
έμφυτον του ανθρώ
που φιλοζωίαν, άλλ ’ 
όχι όμως διά τούς 
συναισθανόμενους ότι 
ή ύπαρξίς των ητο 
πολύτιμ-ος ενόσω μό
νον ύπήρχον καρδίαι 
πάλλουσαι άποκλει- 
στικώς δι' αυτούς. 
Εύτυχώς ή ζωή έ— 
ζηκολούθει παρέχου- 
σα εις εκείνον άφορ- 
μάςεύγενοϋς τέρψεως, 
διότι ήγάπα παν ό,τι 
καλόν καί αγαθόν καί 
ήγαπάτο έγκαρδίως 
ύπό των φίλων του.

Όσοι τόν προσ- 
ήγγιζον έγοητεύοντο 
ύπό τής χάριτός του. 
" Απας γνωρισθέντα 

έπεθύμ.ουν νά τόν συχναζωσιν, όσον δέ πλειό- 
τερον τόν έσχετίζοντο, τόσον μάλλον τόν ήγά- 
πων. Ήσθάνετό τις εαυτόν (ίελτιούμ.ενον διά 
τής επαφής ¡'του. Την χάριν του λόγου του, την 
προσήνειαν των τρόπων του,την έκτασιν καί τήν 
ποικιλίαν των γνώσεων του άνύψουν ή εύθύτης 
τού χαρακτήρος,τό ύψος του φρονήμ.ατος καί ή 
άγαθότης τής καρδίας του.Ή δέ άγαθότης του 
αϋτη δεν περιωρίζετο εις τό νά αίσθάνηται ή νά 
ίπιδεικνύγι εύσπλαγχνιαν πρό; τους δυστυχείς' 
τούτο είνε κοινόν καί εύκολον. Χαίρων δ'.ά την 
εύτυχίαν των άλλων, συνεμερίζετο τήν χαραν 
των, καί ούδενός έφείδετο κόπου όπως συντέλεση 
πρός άπόλαυσίν της. Προθυμοποιούμενος νά γίνη
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Όσοι κατά τήν ψυχράν πρωίαν τής 3 Δε
κεμβρίου 1889 συνήντων τήν κηδείαν, τήν 
παρακάμπτουσαν τό Ιίάνθεον καί διευθυνομένην 
εις -ήν πλησίον αύτού εκκλησίαν τού Άγιου 
Στεφάνου, διέκοπτον τό [ίίμα καί εμενον εις 
τά πεζοδρόμια άποροϋντες. Άναγνωρίζοντες με
ταξύ τού συνοδεύοντος τήν εκφοράν πλήθους 
πρόσωπα πολλά ε’κ 
τών έξεχόντων εις τά 
γράμμ.ατα καί τάς 
τέχνας, μή βλέπον- 
τες όμως ούτε άκα- 
δημ.αικάς στολάς, ού
τε τούςποικιλοχρόους 
καθηγετικούς μανδύ
ας, καθώς συνειθίζε- 
ται εις κηδείας συνα
δέλφων,ήρώτων μετά 
περιεργείας τις ήτο b  
ούτω τιμώμενος νε
κρός, ό μή συγκατα
λεγόμενος μ.εταξυτών 
άκαδημαϊκών, ή τών 
καθηγητών,άλλάκαί 
μήτε καν μεταξύ τών 
παρασημοφόρων, ώς 
έμαρτύρει ή έλλειψις 
στρατιωτικού άπο- 
σπάσματ ος. Παρατη- 
ροϋντες τήν γενικήν 
κατήφειαν τών παρι- 
σταμένων , ήρώτων 
καί παλιν εάν ό άπο- 
θανών άφήκε πολυμελή οικογένειαν, Οί δέ γεί
τονες άπεκρίνοντο ότι ήτο πεντηκοντούτης, ά
γαμος, καί ότι δεν ήλθον χάριν ίπιζώντων 
συγγενών οί πολλοί^ εκείνοι, οί συνοδεύοντες 
μετά λύπης ειλικρινούς φίλον άγαπητόν εις τήν 
άποδημίαν οπόθεν ούδείς επιστρέφει.

Ητο άληθώς ειλικρινής καί γενική ή λύπη 
ή προξενηθεϊσα εκ τής άπροσδοκήτου είδήσεως 
ότι άπέθανεν ό μαρκήσιος άβ Ι̂ ιιθιιχ όβ 8αίιη-Ηί- 
ΗίΓβ. Ναι μεν, οί φίλοι του έγνώριζον τό φ ι
λάσθενου τής κρασεώς του, κατά δέ τά τελευ
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χρήσιμο; καί πρόξενος καλού, ουδέποτε άπεβλε- 
πεν εις τον επισφαλή αμοιβήν τής ευγνωμοσύνης 
εκ μέρους τών εύεργετουμένων. Δέν έπερίμενε δέ 
νά ζητηθή ή μεσολάβησές του οπότε ε’πρόκειτο 
περί τινο; τον όποιον εθεώρει άξιον είτε θεσεως, 
είτε προβιβασμού, είτε τιμητικής διακρίσεως, 
η μάλιστα οτε επρόκειτο περί νέων έχόντων 
χρείαν ύποστηρίξεως κατά τά πρώτα δύσκολα 
βήματα τής ζωής "Ο,τι δέν ήδύνατο νά πρά
ξη άφ' εαυτού τό έζήτει παρά τρίτων, καί είσ- 
ηκούετο τόσον μάλλον, καθόσον ουδέποτε έζή- 
τησε τι πρός ίδιον όφελος. Πάντα δέ ταϋτα 
άνευ στενών διακρίσεων, άνευ προλήψεων η προ
καταλήψεων. Καθολικός ακραιφνής, παρεδέχε- 
το τό ένυπάρχον αγαθόν είς του; έχοντας θρή
σκευμα άλλο,—μοναρχικός έκ πεποιθήσεως καί 
παραδόσεως, έτιμα καί ήγάπα πολλούς άντι- 
θέτων πολιτικών φρονημάτων. Ούδέποτε άπο- 
κρύπτων τάς ιδίας άρχας, έσέβετο τάς τών άλ
λων, λέγων δέ πάντοτε είλικρινώ; ο,τι έφρόνει, 
ουόενα άντιφρονούντα δυσηρέστει ή παρώργιζεν 
Έν ένί λόγω, κατείχε τάς φυσικά; καί τάς 
επίκτητους άρετάς δσαι, συνενούμεναι, άποτε- 
λοϋν τον αληθώς εύγενή άνθρωπον.

Β’ .
Ευγενής ητο πραγμκτι, και τό ήθος καί τήν 

καταγωγήν. Ανήκεν είς οικογένειαν έκ τών 
άρχαιοτέρων τής δυτικής Γαλλίας. Είς έκ τών 
προγόνων του, ό Γουλιέλμος Le Queux χρημά
τισα: αξιωματικός Ρικαρδου τοϋ Λεοντόκαρδου, 
διωρίσθη κατόπιν, περί τά τέλη τής δωδέκα
της έκατονταετηρίόος, ύπό τού βασιλεως τής 
I αλλ ί ας Φιλίππου Αύγούστου, κυβερνήτης τής 
πόλεω; Niort. Οί απόγονοι τού Γουλιέλμου τού
του, καθεϊςαν κατά τήν δεκατην πέμπτην έ 
κατονταετηρίόα, τά άνώτατα δημοτικά άξιώ 
ματα εις την πόλιν La Rochelle. Έ πί Καρόλου
τοϋ Ζ (1422-1461) είς έξ αύτών, ό Άδάμ 
Le Queux, διεξήγαγε διαφόρους διπλωματικά; 
διαπραγματεύσεις είς Σκωτίαν καί είς Ισπα
νίαν. Κατά την έπομένην εκατονταετηρίδα, ό 
Ολιβιερος Le Queux, έχρημάτισεν έπανειλημ- 

μένως άρχηγός τής κοινοτητος της Rochelle. Έξ 
αύτοϋ δέ κατήγοντο οι άρχοντες de Saint-Hi- 
laire, οϊτινες, κατά του; θρησκευτικούς έμφυ- 
λίους πολέμους τής δέκατης έβδομης έκατον - 
ταετηριάος, διεπρεψαν ώ ; οπαδοί τοϋ Ερρίκου 
tie Rohau, τοϋ όποιου ήσαν ύποτελεϊς. Κατά 
τήν εποχην εκείνην το οικογενειακόν όνομα Le 
Queux, μετετραπη εί; de Queux, προσετέθη δέ 
εις αυτο ή έπωνυμια de Saint - Hilaire έκ τής 
ομωνύμου ιδιοκτησίας, παρά τάς έκβολάς τού 
ποταμού Charente, περιελθουσης τότε είς κατο
χήν τής οικογένειας. Πολλοί έκ τοϋ οίκου τούτ ου 
διεκρίθησαν ώ ; αξιωματικοί τοϋ βασιλικού ναυ- 
. .κου τής I αλλιας. Ο πάππος τοϋ ήμετερου
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φίλου, πλοίαρχος καί ουτο; άποβιώσας ένώπιον 
τού εχθρού κατά τό 1779, είχε τιμηθή ύπό 
τοϋ βασιλεως του διά του τίτλου τού μαρκησίου.

Όσον καί άν έποτίσθη τις έκ τών φιλελευ
θέρων άρχών τοϋ δέκατου ένατου αίώνος καί έκ 
τών ίσοπεδωτικών ιδεών τών δημοκρατικών 
κοινωνιών μας, οφείλει νά όμολογήση ότι έχει τι 
το εύάρεστον ή τοιαύτη συνέχεια μακρών οικο
γενειακών παραδόσεων. Οϋτε διά τών τρόπων 
του ούτε διά λόγων ύπέδειξε ποτέ ό μαρκήσιος 
την έ/.αχιστην έπαρσινδιά τήν αριστοκρατικήν 
καταγωγήν του, άλλά βεβαίως συνησθάνετο 
ενδόμυχόν τινα εύχαρίστησιν καθό άντιπροσω- 
πεύων οικογένειαν, τής όποιας τό έπώνυμον έτί- 
μησαν τοσαύται διαδοχικώς γενεαί. 'ίσως δέ 
τό αίσθημα τοϋτο άπέβη ζωηρότερον οτε, κατά 
τά τελευταία τής ζωής του έτη, ανέκτησε τήν 
προγονικήν Ιδιοκτησίαν τής όποιας έφερε τό 
όνομα.

Διαρκούσης τής καταιγίδος τής Γαλλικής έπα- 
ναστάσεως, ή οικογένεια του ήναγκάσθη ν’ ά- 
ποςενωθή τής ιδιοκτησίας έκείνης. Ό  πατήρ 
τού Μαρκησίου, Φίλιππο; ’Αλέξανδρος,γεννηθείς 
κατά τό 1766, είχε καταταχθή είς τόν στρατόν 
άμα έξελθών τής στρατιωτικής σχολής τών ΙΙα 
ρισιων. Προβιβασθείς εί; λοχαγόν, ύπηρέτησεν 
ώς υπασπιστής τού στρατηγού Iverenveyer κατά 
την έκστρατείαν τού 1792-1793, οτε καί έπλη-
γώθη. Καθαιρεθείς ώς εύγενής, καί κατά συνέ - 
πειαν ύποπτος, διεταχθη νά ίδιωτεύη είς τήν 
πόλιν Amiens. Μετά τήν καταστροφήν τού Ρο- 
βεσπιερου μετέβη εις Δουγκέρκην, όπου ένυμ- 
φεύθη καί καθεΐξεν έντός ολίγου θέσιν έπιφανή, 
άναγορευθείς δήμαρχος κατά τό έβδομον εντος 
τή ; δημοκρατία; (1799). Τό επόμενον έτος 
διωρίσθη έπαρχος τή ; περιφερείας Uazebrouck, 
άπό δέ τού 1811 μέχρι τοϋ 1822 έχρημάτισεν 
άνευ διακοπής, καί αντιπρόσωπος τής αύτής 
πολεως υπό τε τόν Ναπολέοντα καί τους Βουρ- 
βόνους. Κατά τό 1823 έπαύθη έκ τής θέσεως 
έπαρχου, ώς άντιπολιτευθείς τήν Κυβέρνησιν. 
Έπελθούσης δέ τής μεταπολιτεύσεω; τοϋ 1830, 
διωρίσθη και πάλιν ε'παρχος τού Hazebrouck μέ
χρι τοϋ 1843. Εις αμοιβήν τής μακράς ύπηρε- 
σίας του προήχθη είς άξιωματικόν τής λεγεώνο; 
τής τιμής, οί δε κάτοικοι τής περιφερείας τήν 
όποιαν έπί τοσαύτα έτη άντεπροσώπευσε καί 
εκυβέρνησε, προσεφερον αύθορμήτως, διά κοινής 
συνεισφοράς, σκεύος άργυρούν πολύτιμον, ιός 
δείγμα τής ευγνωμοσύνης των.

Άποθανούσης τής πρώτης συζύγου του είχε 
νυμφευθή, κατά τό 1831. τήν Στεφανίαν Coffyn- 
Maerten .θυγατέρα ενός τών εύυποληπτοτέρων κα
τοίκων τής Δουγκέρκης. Έκ τοϋ δευτέρου τούτου 
γάμου έγεννήθη τήν 2 Μαρτίου 1837 (μετά 
τρία τέκνα άποθανόντα είς νεαράν ηλικίαν,) ό

Ό  μαρνιήιίιος τοϋ Σαίντ Ίλαιο

Αύγουστος Ερρίκος Έδουαρδος, μαρκήσιος de 
Queux de Saiut—Hilaire

Τά πρώτα τής παιδικής ηλικίας του έ'τη δι- 
ήλθεν είς τήν βορειανατολικήν έκείνην άκραν 
τής Γαλλίας,ή όποια γεωγραφικώς άποτελεΐ συν
έχειαν τών Κάτω Χωρών. Ή  αύτή καί ένταύθα 
πέδιάς, όμοιοτρόπως προφυλαττομένη κατά τής 
εισβολής τών κυμάτων, έπίσης διατεμνομενη 
ύπό διωρύγων, καί δι’ έπιμόνου έργασιζς μετα- 
βληθεϊσα είς άγρούς ευφόρους καί είς πλούσιας 
νομάς. Αί πρώται έκεΐ εντυπώσεις ούδέποτε έ- 
ξηλείφθησαν έκ τής ψυχής τού μαρκησίου. Ε- 
θαύμαζε τούς ορεινούς τόπους άλλά προπάντων 
έτέρπετο έν τώ μέσω τών άχανών εκείνων πε
διάδων, τών όποιων τόν ορίζοντα μόλις δια
γράφουν πού καί πού ταπεινά τινα υψώματα, 
καί όπου διέρχεται άνεμπόδιστος ό άνεμος, υγρός 
ετι έκτου γείτονος ωκεανού.Ήγάπα την μικράν 
γενέτειράν του τυό ι̂ν του Hazebrouck xoci τας 
ήσύχους όδούς της, διατρεχομένας άνευ βίας 
ή βοής ύπό τών έξ ϊσου ήσυχων κατοίκων, η- 
ρέσκετο άνευρισκόμενος μεταςυ τών βορείων εκεί 
συμπατριωτών του, οίτινες γενόμενοι 1 άλλοι 
διέμειναν όμως, κατά πολλά, άληθείς πάντοτε 
Φλαμανδοί. Καθώς λέγει ό Ά γγλος ποιητής,(ι ) 
«τό παιδίον είναι ό πατήρ τού άνδρός». Ά λ λ  
έάν αί πρώται έπιδράσεις συνετέλεσαν είς την 
μόρφωσιν τοϋ σπουδαίου και πρακτικού μερου; 
τού χαρακτήρος τού μαρκησίου, ένυπήρχεν ουχ_ 
ήττον είς αύτόν καί ή ζωηρότης τών μεσημβρινω- 
τέρων χωρών,έκ τών όποιων πατρόθεν κατήγετο. 
Έ κτου κράματος τών δύο τούτων διαφόρων πη
γών συναπετελέσθη ό άληθής έκείνος Ιίαρισινός.

Μετά τόν θάνατον τοϋ πατρός του κατά το 
1847, ή χήρα του άπεφασισε νά με τα β ή εις 
Παρισιού; χαριν τής άνατροφής τού μόνου έ- 
πιζώντος τέκνου της, δεκαετού: τότε. Επιθυ
μούσα νά κατοική οσον τό δυνατόν πλησιεστερον 
τής σχολής Sainte-Barbe όπου έμαθήτευεν ό υιός 
της, εξέλεξε τήν έπί τής όδού Soufflot οικίαν,όπου 
έκτοτε διεβίωσαν. Ό  μαρκήσιος ελεγεν άστειευ- 
όμενος ότι ύπολογιζομένης τής άνά πάσαν άνα- 
νέωσιν τού ένοικιαστηρίου έξοικονομηθείσης δα
πάνης τής μετοικεσίας, κατώκει δωρεάν εις την 
οικίαν του. Έλησμόνει όμως όπόσην δαπανην 
άλλου είδους συνεπέφερεν ή τοιαύτη μονιμότης, 
καθό διευκολύνουσα τήν κλίσιν του προς σχη - 
ματισμόν συλλογών. Δύσκολος ή άπαριθμησις 
παντός 6,τι συνεσωρεύθη έντός τών δωματίων 
εκείνων κατά τήν διάρκειαν τεσσαράκοντα πε
ρίπου ετών. Βιβλία εςεχείλιζον πανταχού, καί 
άφού ι τ ι  δι’ άλλεπαλλήλων άποστολών κατήρ- 
τισεν είς τήν έ'παυ'λίν του πλουσίαν βιβλιοθήκην 
τήν όποιαν διά τής διαθήκης του έκληροδότησεν

( ')  Wordsworth »The child is father to the man.
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είς τήν παρακειμένην πολιν τού Rochefort. Δι 
εικόνας καί εργα τέχνης δέν ύπήρχε πλέον θε- 
σις είς τούς τοίχους καί έπί τών σκευών. Είς όλας 
δέ τάς γωνίας, είς τά  συρτάρια, ύπο τά έπιπλα, 
χαρτοφυλάκια πλήρη χαλκογραφιών, αύτογρά- 
φων, χειρογράφων . . . Ιίαρεκτός πλούσιας μου
σικής βιβλιοθήκης καί πολυτίμου συλλογής μου
σικών οργάνων, (μεταξύ τών όποιων βιολιον 
Stradivarius καί τόξα μεγάλης άξίας), είχε πρός 
τούτοι; συλλέξει σπανίαν σειράν αύτογράφων 
τών διασημοτέρων μουσουργών, περιλαμβανου- 
σαν έπιστολάς καί μουσικά; συνθέσεις. Ολίγους 
μήνας προ τής άποβιώσεώς του έδώρησεν εις 
τήν Εθνικήν τής Γαλλίας βιβλιοθήκης άλλην 
πολύτιμον συλλογήν του χειρογράφων λατινικών 
καί γαλλικών. Έξ ένδιαφέροντος ύπέρ τής Ε λ 
λάδος ήγόραζεν είς δημοπρασίας και παλαιο- 
οπωλεΐα όσας εϋρισκεν έπιστολάς τού Κοραή ή 
άλλων γνωστών Ελλήνων, καθώς καί έγγραφα 
άναγόμενα εις τήν έποχήν τής έπαναστάσεως 
τοϋ 182 1 (^.Ενθυμήματα τών περιηγήσεων του 
καί δώρα φίλων προσετίθεντο είς ταϋτα παντα, 
ή δ’ έπισώρευσις τοσούτων άντικειμενων προσ
φιλών συνετέλει είς τό νά προσκολλώνται έπι 
μάλλον καί μάλλον είς τήν κατοικίαν των έκεΐ- 
νος καί ή μήτηρ του. Αϋτη άπεβίωσεν εκεί, 
κατά τόν Ιούλιον του 1883, ή δε οικία έκτοτε 
εγεινε προσφιλέστερα ετι είς τόν υιόν της. Κα
τέλαβε τόν κοιτώνα της, έκοιματο έπι τής κλί
νης όπου έξεψυχησεν Έ πί τής κλίνης εκείνης 
έπεθύμει καί αύτός ν' άποθάνη, ή δ’ ευσεβής 
εύχή του έπληρώθη.

Έτρεφεν άκραν πρός τήν μητέρα του άφοσί- 
ω σ ιν τήν έλατρευε ζώσαν, ούδέποτε δ επαυσε 
πενθών αύτήν άποθανοϋσαν. Ή το γυνή ευγενής, 
εύπαίδευτος, σταθερωτατη τόν χαρακτήρα. λ η -  
ρεύσασα άφιέρωσε τόν βιον είς τήν άγωγήν καί 
τήν έκπαίδευσιν τού υιού της. Έκ μερίμνης 
προνοητικής άπέκρυψε, καθ’ ολην την διάρκειαν 
τών σπουδών του, οτι είχε χρηματικήν περι
ουσίαν, τόν έπεισε δέ οτι θά κερδιζη τά πρός 
τό ζήν διά τής έργασίας του, ώς διδάσκαλος 
ή ώς νομικός, ό νέος έπροτίμησε τό δεύτερον των 
σταδίων τούτων καί, έξελθών τής σχολής Sainte 
Barbe ένεγράφη φοιτητής τής Νομικής. Συμ
πλήρωσα; τάς σπουδας του καί λαβών τό δί
πλωμα του (κατάτό 1859), έμαθε τότε πρώτον 
παρά τής μητοός του οτι ή πατρική του κΛη- 
οονομία, καίτοι μέτρια, έξησφκλιζε τήν άνε- 
ξαοτησίαν του. Μετά δικαίας ευγνωμοσύνης ά- 
νεπόλει ό μαρκήσιος τό σπάνιον τούτο δείγμα 
πεφωτισμένης μητρικής στοργής.

Λαβών τήν άδειαν τού δικηγορειν ήρχισε τήν 
έπιβαλλομένην προκαταρκτικήν έξασκησιν του

( 1 ) Τ ή ν  σ υλ λ ο γ ή ν  τ α ύ τ η ν  έκληροδότησεν ε ίς  τ ο  ή μ έ- 
τερον Ι Ια νεπ ισ τή α ιο ν .



**uu Ό μαρτοΜχος τού ΣαΛντ Ίλαϊο
επαγγέλματος εις τά  δικαστήρια, άλλά μ.ετ' ού 
πολυ παρτ,τήθη όριστικώς τού σταδίου τούτου
συναινούσης τής μητρός του. Αότη ειχε κατορ
θώσει ο,τι έπεθύμει· ό υιός της έκπαιδευθείς τα -  
κτικώς άπέκτησε τήν έξιν τής εργασίας καί τήν 
κλίσιν τής μελέτης, ώστε δέν ήτο εκτεθειμένος 
εις τούς κινδύνους τής αεργίας καί τών φαύλων 
τής νεότητος πειρασμών. Ά λλω ς δέ, έκ νεαράς 
ηλικίας ένέπνευσεν εις αύτόν ή μήτηρ του τήν 
αγάπην έξευγενιστικών διασκεδάσεων. Τόνώδή- 
γησεν είς ξένας χώρας, διδάσκουσα διά του ίδιου 
παραδείγμ.ατος όπόσην τέρψιν καί ώφέλειαν πα
ρέχουν αί περιηγήσεις εις τούς γνωρίζοντας πώς 
νά περιηγώνται Κατά τό 1851 μετέβησαν όμ.ού 
εις Λονδινον, πρός έπίσκεψιν τής πρώτης παγ- 
κοσμίου έκθέσεως, κατόπιν έπεσκέφθησαν δια- 
δοχικώς τήν Γερμ.ανίαν, τάς Σκανδιναυικάς χώ - 
ρας, τήν Ουγγαρίαν, τήν 'Ολλανδίαν, μ.ετ’ αύ- 
τάς δέ τήν Ιταλ ία ν καί τήν Ισπανίαν. Έκάστη 
τών τοιούτων περιηγήσεων παρεϊχεν άφορμήν 
όπως έξασκηθώσιν εις τάς ξένας γλώσσας, όπως 
μελετήσωσιν έπί τόπου τά  μνημεία τής οικείας 
τέχνης, όπως συνάψωσι μετά τών έγχωρίων σχέ
σεις, αί όποϊαι πολλάκις δέν ήσαν εφήμεροι. Έ - 
φαίνοντο ενθυμούμενοι τόν πλάνητα Ίθακήσιον, 
ό όποιος δέν περιωρίζετο ¡όλέπων τ α ά σ τ ε α  άλλ ’ 
ήθελε καί νά γνωρίζη τ o r  r t ' o r  τών κατοίκων.

Αί κοιναί αύται διανοητικαί άπολαύσεις έ- 
πηύξανον τήν μεταξύ τής νέα; ε'τι χήρας καί 
του μ.όνου τέκνου της τρυφεράν άγάπην. Συνέβη 
μεταξύ αύτών ο,τι συνήθως ύπό τοιαύτας περι
στάσεις συμβαίνει. Καθόσον άνδρίζεται ό υιός, 
συναισθάνεται αύςάνουσαν την ευθύνην του ά- 
πέναντι τής σεβαστής μητρός, τής όποιας γ ί
νεται ό προστάτης. Καθόσον δε γηράσκει ή μή- 
τηρ, προσκολλάται πλειότερον εις τό μόνον στή
ριγμα της. Ιερά τις φ ιλ ία  έπικολλάται οότω 
είς τό φυσικόν μεταξύ μητρός καί υίοϋ φίλτρον, 
διά τής μακοας έξεως αί δύο ύπάρξεις συνταυ- 
τιζόμεναι επαρκούν ή  μ.ία πρός τήν άλλην, ή 
δέ παρείσδυσις τρίτου άναμέσον αύτών παρου
σιάζεται ώς κίνδυνος τόν όποιον άμφότεροι φο
βούνται καίτοι μή όμολογοϋντες τούτο. Ιδού 
δ ιατί δέν ένυμφεύθη ό μαρκήσιος. Ιΐρός τ ί  νά 
έπιζητήση τήν άποκτησιν οικογένειας, ή εύτυ- 
χίας οικιακής, ένώ καί ό οικογενειακός κύκλος 
καί ή εύτυχία ύπήρχον πλήρεις καί έντελεϊς με
ταξύ τής μητρός του καί αύτού ; Ή  μαρκησία 
όξυδερκεστέρα, ¿προσπάθησε κατ' άρχάςνά τόν 
μ.εταπείση, άλλά βαθμηδόν έπαυσε παρακινούσα 
τόν υιόν της νά νυμφευθή. "Ισως ένδομύχως έ- 
πεδοκίμ.αζε τήν επιμονήν του. Έζησεν όσον πε
ρισσότερόν ήδυνήθη, όπως μή τόν άφήση μόνον. 
ΌτεάπέΟκνε, ό υιός της είχε φθασει είς ηλικίαν 
κατά τήν όποιαν οί φρόνιμ,οι άνθρωποι νομίζουν 
συνήθως ότι παρήλθεν ή ώρα τού γάμου.

Γ.
Είς τήν μητέρα του επίσης έχρεώστει ό μαρ

κήσιος καί τήν πρός τήν μουσικήν κλίσιν, ήτις 
άναπτυχθεΐσα καί καλλιεργηΟείσα παιδιόθεν, 
υπήρξε πηγή εύγενών τέρψεων καθ’ ολην τής 
ζωής του τήν διάρκειαν. Μαθητής διδασκάλων 
διασήμων, είχεν άποκτήσει είς τά ε"γχορδα όρ
γανα έπιδεξιότητα άνωτέραν τής συνήθως ά- 
ποκτωμένης ύπό έρασιτεχνών. Χαριν αύτού ή 
μαρκησία έδιδε τακτικώς μουσικά: συναναστρο- 
φάς, είς τάς όποιας πολλοί έξοχοι τεχνϊται έφι- 
λοτιμούντο νά παρευρίσκωνται. Ό  θάνατός της 
διέκοψε τάς τοιαύτας συναυλίας, άλλ' έπανε- 
λήφθησαν μετά τινα χρόνον, μ.έχρι δέ τής τε
λευταίας άναχωρήσεώς του έκ Ιίαρισίων ό μ.αρ- 
κήσιος, καίτοι πάσχων, έξηκολούθει έκτελών τό 
μ.έρος του είς συνθέσεις έκλεκτάς τού Beethoven, 
τ 0ύ Haydn ή τού Mozart. Συχνάκις μ,ετά τήν 
ϊραχείαν σιγήν, τήν έπακολουθούσαν τούς τε
λευταίους φθόγγους, ήγείρετο, καί μεθ' όλης τής 
ζέσεως τής φιλομούσου ψυχής του άνέλυεν α ί- 
τιολογικώς τόν θαυμασμόν του, ή διηγείτο ά -  
νέκδοτόν τ ι περί τού έκτελεσθέντος έργου ή περί 
τού βίου τού συνθέσαντος αΰτό.

Ί ’ιλος πολλών μουσουργών έκ τών μάλλο» φη
μιζόμενων ή καί έκ των άνερχομένων πρός τήν 
φήμ.ην,έθαύμ.αζε προ πάντων τήν κλασικήν μου
σικήν, ά λλ ’ έξετίμα καί έξεθεϊαζε προθύμως παν 
ό,τι άξιον έπαίνου όφείλομεν είς τήν νέαν σχολήν. 
Έπροτίμ.α όμω; πάντοτε τους παλαιούς, εύρίσκων 
άείποτε νέα τά  έργα των. Είς τήν έπιστολήν 
του πρός τόν A. Blanc (sur la musique de cham
bre) διακηρύττει «ότι δέν συγκαταλέγεται με- 
»ταξυ τών ενθουσιωδών θιασωτών τής σφόδρα 
»νεο>τεριζούσης σχολής,τής μουσικής ¿κείνης τήν 
»όποιαν οί πολλοί θαυμάζουν τόσον πλειότερον 
»καθόσον όλιγιύτερον τήν έννοούν. Οί άληθεϊς 
»έρασταί τής μουσικής, έπιλέγει,δέν έξαπατών- 
»τα ι ευκόλως καί έπανέρχονται κατά προτιμη- 
»σιν προς ¿κείνους, ο'ίτινες ειχον τήν διάνοιαν 
»καθαράνκαί εύθεϊαν τήν καρδίαν. Οί τοιούτοι 
»¿γνώριζον πάντοτε τ ί  ήθελον νά έκφράσωσι καί 
»τό έςέφρασαν καλώς».

Ή πρός τήν μουσικήν κλίσις του ύπήρξεν ά 
φορμή όπως γνωριση νεώτατος ε”τι τόν'Ροσίνην. 
Ό ένδοξος μουσουργός είλκύσθη ευκόλως ύπό τού 
νέου έρασιτέχνου, ή δέ γνωριμία μετετράπη τα 
χέως είς ειλικρινή εκατέρωθεν φιλίαν. Ό μκρ- 
κήσιος άνεκαλει ευχαρίστως τάς άναμ-νήσεις τό»ν 
σχέσεών του προς τόν μέγαν ¿κείνον καί εύφυί- 
στατον άνδρα, ήρέσκετο δέ όμ.ιλών περί αύτού 
καί άναφέρων άνέκδοτά του.

Ήρέσκετο επίσης όμιλών μετά σεβασμού καί 
άγάπης καί περί άλλου ένδοξου άνδρός υστις 
κατά την αύτήν ¿κείνην έποχήν τον ¿τίμησε 
διά τής φιλίας του. Αί σχέσεις τάς όποιας όΛα-

’Σ τό περιβόλι της καρδιάς

μαρτίνος είχε συνάψει μετά τού πατρός τού μ.αρ- 
κησίου, κατά τόν έκλογικόν άγώνα του είς την 
περιφέρειαν, τής όποιας ό τελευταίος ούτος ήτο 
τότε έπαρχος, διηυκόλυναν τήν γνωριμίαν τού 
νέου ευπατρίδου μ.ετά τού πεφημισμένουποιητού 
Κατά τά τελευταία ιδίως τής ζωή; του ¿'τη έπε- 
δειξεν είς αύτόν ό μαρκήσιος άφοσίωσιν υίικήν. 
Άνεκαλει μετά στοργής καί ύπεοηφανείας τάς 
σκέψεις, τάς συμβουλας, τάς έκμυστηρεύσει; όσας 
παρά τού στόματός του ήκουσε. Δέν έξεθείαζεν 
αδιακρίτως παν ό,τι έγραψεν ό Λαμ.αρτΐνος,άλλ’ 
¿θαύμαζε τόν ποιητήν τώ  ι  Αρμονιών, τών 11οι - 
ητικών Μελετών καί τού ·)οοο1γη. "Οτε έπήλθε 
τρότινωνέτών ή ¿πισκίασις τής ποιητικής του 
δόξης, ό πιστό: του φίλο; έλυπήθη καιρίως, άλλ ’ 
όμως παρηγορείτο προλέγωνότι τήν παροδικήν 
παραγνώρισιν τής άξίας του θά διαδεχθή καί 
παλιν ό θαυμ.ασμ.ός, παρηκολούθει δέ μ.ετά χα
ρά; τάς ¿πί μάλλον καί μάλλον έναργεΐς άπο- 
δείξεις τής έπαληθεύσεω; τής προφητείας του.

Ά ξιον παρατηρήσεως ότι, παρεκτός τών δύο 
τούτων μεγάλων άνδρών, ό μαρκήσιος καθ'όλον 
τόν βίον του, συνεδέθη συχνάκις διά στενής φι-
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λίας μετά γερόντων. Περιοριζόμ-ενοι είς γνωστά 
μ,όνον όνόμ.ατα, άναφέρομ.εν τόν ζωγράφον Cou
der, τον όποιον άπό καοδίας ήγάπα, τόν διά— 
σημ.ον γλύπτην Boonassieux, όστις ¿θρήνησε τόν 
θανατόν του μετά στοργής πατρικής, τόν Kgger 
τού όποιου περιέθαλπε μετ' άφοσιώσεως τά  γη 
ρατειά, σκιασθέντα έκ σκληρά; δοκιμ-ασίας, τής 
τυφλώσεω:. Τους πρό αύτού καταβάντας είς 
τον τάφον έτίμα νεκρούς, όσον του; είχεν άγα- 
πήσει ζώντας. Αί ¡όιογραφίαι τάς όποιας συνέ
γραψε τού Kgger αύτού, τού Brunet de Presles, 
τού Wyndham, τού d'Eichlhal καί άλλων έτι, 
μ.αρτυρούν όπόσον είχε περί πολλού τήν μνήμην 
το»ν γηραιών φίλων του. Τό τελευταΐόν του 
ε’ργον, δείγμα παρόμ.οιον στοργής πρός άποθα- 
νόντα φίλον, ήτο ή διατριβή περί τών έργων 
καί τού βίου τού Έμμ-ανουήλ Μίλλερ, ή προ- 
ταχθείσα τών «άναμνήσεων καί ¿πιστολών,» 
τάς όποιας ό λόγιος ¿κείνος 'Ελληνιστής έγραψε 
κατά τήν διαμονήν του είς Ηάσον καί είς τό 
Ά γιον όρος. Τής έκτυπώσεως τού [ίιβλίου τούτου 
τήν έπιστασίαν ειχεν άναλάβει ό μαρκήσιος 
μετά τής συνήθους του προθυμίας.

Έ ι ι τ α ι  Λ  ιΑ « <  Δ ·  Β ί Κ Β Α Α Χ .

1  Τ Ο  Π Ε Ρ Ι Β Ο Λ Ι  Τ Η Σ  Κ Α Ρ Δ Ι Α Σ

T e  o i l »  ’ A i * .  Ε ι...

Ιίερί τήν δειλήν τής πρωτομαγιάς, τήν ώραν 
καθ’ ήν οί άλλοι κατήρχοντο, έπιστρέφοντες έκ 
τών κήπων, έγώ άνηρχόμην μόνος τήν λεωφόρον 
τών Υψωμάτων, τόν ώραιότερον έςοχικον πε
ρίπατον τής Ζακύνθου.

Πρός τούς έπιστρέφοντας όμ.ίλους, φαιδρούς, 
γελώντας, κατάφορτου: έξ άνθέων καί στεφάνων 
καί κλάδων, άπετέλει άντίθεσιν ζωηράν ό νεαρός 
μου φίλος Άλέκος, ερχόμενος μόνος, ρεμβός, μέ 
μ.ίαν κάλυκα [όαθέω; έρυθρού ρόδου, τήν όποιαν 
έφερεν έν τή  κομβιοδόχη, αίδημ.όνως έπιφαινο- 
μένη μεταξύ τριών πρασίνων φυλλαρίων.

Τόν έσταματησα καί τώ είπα:
«Έ να  μοναχα, άλλ’ άξιζε·, τόν κόπο. Σπά

νια είδα τόσον ώραΐο τριαντάφυλλο. 1!λέπω ότι 
συ έκοψες τόν καλλίτερο Μάη άπ' όλους

— ΙΙρα γμ.ατικώς !» μ.οί άπήντησε μ.έ τό μ.άλ- 
λον εύφρόσυνόν του μειδίαμα « Ούτε καί έγώ 
δέν ήλπιζα νά έορτάσω σήμ.ερα μιά τέτοια 
πρωτομαγιά. Σέ ¡ίεβαιώ ότι αύτό τό τριαντά
φυλλο κανείς δέν τώχει.

— β ά  έφαινόμην λοιπόν πολύ άπαιτητικός, 
άν σού τό ’ζητούσα;

— Ιίαρα πολυ μάλιστα. 11ώ; είνε δυνατόν 
νά σούτό δώσω, άφ' ού τό έκοψα ’ ; τό περιβόλι... 
τής καρδιας ;

— 'Σ τό περιβόλι τής καρδιά;! Δέν έννοώ κα-

λά καλά τ ί θέλει; νά 'πής, άλλά μού φαίνεται 
πώς είσαι πολύ ευτυχής άνθρωπος.

—  Τό ηύρες ! αύτό τό τριανταφυλλάκι ε”χει, 
φίλε μ.ου, τήν ιστορίαν του . . .

— Μικραν, ώραίαν καί ευώδη, όπως είν' αύτό. 
Δέν θά μ.ού την ’πής άρά γε ;

— Ά ,  όχι, ποτέ. Προτιμ-ώ νά σού τόδώσω.
— Ά φ ού είνε έ τσ ι. . . .  λοιπόν ! »
Τόν άπεχαιρέτισα καί έξηκολούθησα τόν ά- 

νήφορόν μ,ου, παρακάμπτων δεζιά καί άριστερά 
τούς πυκνούς κατερχομένους ομίλους, Ειχα λη- 
σμ.ονήση μ.ετ’ ολίγον τόν μετά τού φίλου μ.ου 
διάλογον, ότε μ.’ έκαμε νά τόν ένθυμηθώ έκ νέου 
ή συναντησις νεαράς κόρης, έρχομ-ένης επίσης έκ 
τής εορτής τών άνθέων μετά τής μητρός της καί 
τήςμεγαλειτέρας της άδελφής. Ώνομ.άζετο Άν 
θή, τό σεμνόν κόσμημα οικογένειας πολύ φιλικής 
μ.ου.Ήτο έκ τών παρθενικών ¿κείνων πλασμ-άτων 
τά  όποια άμηχανεϊ ό ποιητής πώς νά περιγραψη, 
διότι έν ώ δέν έχουσι τίποτε άξιον έπαίνων ύ
περβολικών καί λυρισμού ύπερνεφέλου, άποτε- 
λούσιν έν τούτοι; σύνολον γλυκύ καί συμ.παθές. 
Έφόρει έσθήτα απλήν, έλαφραν, ώχρόλευκον, 
ώς τό πέταλον τής μ ο < :χ ια < ; ,  καί έπί τού στή
θους της άνεπαύετο άρμονικώς κάλυξ έρυθρού 
ρόδου έν μέσε.» φυλλαρίων, τήν όποιαν, εύθύς κα
θώς ήρχετο, άνεγνώρισα ώς δ·.δυμ.ον άδελφάκι
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τής προπορευομένηςέν τή  κομβιο5όχη τού φίλου 
μου.

'Γά κομψά άνθύλλια,έκτος τοϋ δτι άνήκον είς 
εί5ος σπάνιον καί περίβλεπτον, έφαίνοντο έμ- 
ψυχωθέντα 5ιά τής αυτής καί τά  5ύο μυστηρι
ώδους καί άγιας πνοής. Κάτι βεβαίως συνε- 
βαινε, μοί έλεγεν ή, προαίσθησίς μου, καί ή ά- 
κακός μου περιέργεια μοί επέτασσε νά το άνεύρω. 
Διά τοϋτο δέν δυσηρεστήθην Αίολου,δταν αί τρεις 
γυναίκες μ’ έσταματησαν, πρόθυμοι είς την όλι- 
γόλεπτον συνορ.ιλίαν των φιλικών συναντήσεων.

Εΰρον ταχέως άφορρ.ήν νά στραφώ πρός τήν 
Άνθην καί νά έπαινέσω το άνθος της:

«Ωραίο μπουμπουκάκι. Σάν ψεύτικο, σάνμε- 
ταςωτο ’μοιάζει.Ένα μόνον όμοιο ειδα ς’ τή ζωή 
μου.

— "Ομοιο ;
— Καί απαράλλακτο. Τό φορούσε ’ςτό στή

θος του ό φίλος μας Άλέκος, που τόν συνήντησα 
προ ολίγου . . . πάει κατω

— Ά  ναι, τό φορεΐ, τό φορεί ;
•— Το φορεΐ, λέει; καλλίτερα άπό παράσημο. 

Τόσα πού τοϋ έκαμα νά μοϋ τό δώση, άλλ ' έ- 
σταθη αδύνατον. Τώκοψε, μοϋλεγε,’ςτό περιβόλι 
τής καρδιάς. 'Αλήθεια ;

— "Α μπα, καλ' έγώ τού το έδοσα.»
Καί τήν άπάντησιν ταύτην, έν ώ ήδη άπε- 

χαιρετιζόμεθα, τήν έπρόφερεν ή κόρη μετά πολ
λής άφελείας.Άλλ' είχε γείνη εξ αρχής έλαφροις 
ερυθρά, ώς έάν ή βαθύτης τοϋ ρόδου έξεχύθη είς 
ώχροτέραν άπόχρωσιν επί τοϋ προσώπου της. Τό
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ερύθημά της εκείνο μοί ειπεν δ,τι ήθελα νά μαθω. 
Αυτη ητο ή μικρά, ή ώραία, ή εύώδης ιστορία, 
τού τριανταφύλλου τοϋ Άλέκου, ή δποία έν τού- 
τοις είνε τόσον γνωστή καί τόσον κοινή ιστορία 
ώστε δπως καί άν έπεχείρουν νά τήν διηγηθώ 
τόοα δέν θά ήτο πλέον ούτε μικρά, ούτε ώραία, 
ούτε εύώδης.

Σιωπώ λοιπόν, δπως έσιώπησα καί τότε, έξα- 
κολουθησας τον πρωτομαγιάτικόν μου περίπατον, 
μακρόν, μονήρη, πλήρη αισθημάτων καί ρεμβα
σμών . . Έπήρχετο βραδέως ή εσπέρα, συσκοτί- 
ζουσα τά περί έμέ αντικείμενα' άπέναντι διεφαί- 
νετο ό όρίζων διά τού μαύρου φυλλώματος έρυ- 
θραυγής. Ά νά είς ήνάπτοντο εν τώ ούρανψ οί ά- 
οτέρες. Οί Ομιλοι ήραιούντο.

Η φύσιςάνελάμβανε τήν μεγαλοπρεπή έσπε- 
ρίαν σιγήν της. Ή χλιαρά ατμόσφαιρα έμοσχο- 
βόλει- ή αυρα έφερε μακρόθεν βόμβον ασμάτων 
άσθενή. Ένόμιζα δτι ¿πτερύγιζε περί έμέ αόρα
τος δ Έρως τών «ίύο μου φίλων . . . Ά λλά  καμ- 
μίαν ευφροσύνην δέν ήσθάνετο ή ε"ρημός μου καί 
άνέραστος καρδία, καμμίαν άγαλλίασιν άμιγή 
καί ικανοποιούσαν ώς άλλοτε.

Τι μού συνέβαινεν ; Αί σκεψεις μου έξεπέτων 
ταχεΐαι, μελαγχολικαί, ¿δέσποζε δέ όλων μία 
επίμονος, τήν όποιαν δέν ήδυνάμην ν' άποδι- 
ώςω — εκείνη ή σκέψις, τήν όποιαν ύπενόησα 
λανθάνουσαν έν τφ  μετά τού φίλου μου διαλόγω : 

«"Οποιος νέος θέλει νά χαρή πρωτομαγιά,πρε- 
πει νά τήν γιορτάση ' ς  τ ό  π τ ρ ι β ό . Ι ι  τ ή ς  κ α ρ δ ι ά ς .

Μά..ί. ΐ8«9 Γ ρ η γ ο ρ ι ο ι : Ξ κ ν ο π ο υ ο ε

Su»íZt.« ·  Μ ι a . 244

Ά λ λ ' ό γέρων έμπορος έγνώριζε πλέον τό 
συμφέρον του' άνέπτυσσεν ήδη καταπληκτικήν 
δεξιότητα περί τάς έμπορικά; συναλλαγάς. Τήν 
πρώτην λοιπόν καταλληλοτέραν συναλλαγήν 
την όποιαν έκαμεν εύθυς μόλις ήννόησε τόν σκο
πόν τών άντιπαλων του ήτο νά θέση είς μερί
διο·; τόν Νικολόν, δεχόμενος ώς κεφάλαια τούς 
γλίσχρους μισθούς και τήν μεγαλην ικανότητα 
του υπηρέτου του. Κ’ ένφ ύπομειδιφν ήδη άνε- 
κύκλου αύτά είς τόν νούν του ό γέρων, εύρι- 
σκεν δτι μία άκόμ.η συναλλαγή τοιαύτη έμενεν 
εις αύτόν νά καμη καί ό έμπορικός του οεκος 
έξησφαλιζε δ ι ά  παντός τήν προκοπήν του. Βέ
βαια' ή εμπορική εύφυία τού Ν'.κολοϋ καί ή τύ
χη τού οικου του έμενον πλέον άρρήκτως συν- 
δεδεμίνα άν ε'διδεν είς αύτόν τήν Άνθήν του, 
την μοναχοκόρην του.

Εινε άληθές δτι πριν ή γνωρίση τον Νικολόν 
τό μόνον μέλημα τοϋ Στριμμένου συνεκεντρού- 
το είς τήν ευτυχίαν τής 'Ανθής του, μικρας τό
τε καί χαριέσσης κορασίδο?. Ά φ' ής ήμέρας ό

Νικολος εισήλθεν είς τόν έμπορικόν βίον τού Κυρ 
ΙΙαναγιωτη και παρέσυρεν αύτόν είς τήν όρμη- 
τικήν δίνην τής συναλλαγής καί τού κέρδους, 
έγεινε τούτο δευτερεύον ζήτημα. Δέν ήτο όμως 
λόγος δτι δέν έσκέπτετο πάντοτε νά δώση ένα 
καλόν γαμβρόν είς τήν κόρην του. Και εύρισκεν 
ήδη οτι συνεκέντρου ολα τά προσόντα καλού 
γαμβρού ό Νικολός ΓΙικόπουλος. Είχεν ήπιον 
τρόπον ώστε νά μή δυσαρεστή ποτε τήν γυναί- 
κά του και αρκετήν έπιχειρηματικότητα πνεύ
ματος ώστε ν' αύξήση καταπληκτικώς τήν πε
ριουσίαν τήν όποιαν θά έλαμβανε. Κ' έπειδή είς 
αυτόν καί μόνον τον κύκλον περιεστρέφοντο ολαι 
αί ίδεαι του κυρ Ιΐαναγιώτη, έμεινεν εύθύς κα- 
τευχαριστημένος άφ'ής ήμέρας τό έσκέφθη. Διότι 
δέν ήτο σήμερον πρώτη φορά κατά τήν όποιαν 
εσκεπτετο τούτο ό γέροιν· πρό πολλοϋ έρρίζωσεν 
ή ιδέα αύτή έν τώ έγκεφάλω του καί ήδη, κατ' 
αύτήν ίσως τήν στιγμήν, δλα ¿τελείωναν ! . . .

Ό  κύρ Παναγιώτης έτριψεν εύχαρίστως τάς 
παλαμας, περιέπλε£ε τό κομβολόγιόν του περί
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τόν καρπόν τής δεξιάς χεερός κ' έλαβε δραγμί- 
5α ταμβάκου άπό μετάλλινης ταμβακοθήκης. 
Αί ναι, διάτανε ! δλα θά τελειώσουν αύτήν την 
στιγμήν! Πάλιν καλά τό έπλεξε και αύτό τό 
τεοτίπι ό έμπορος. Καί έπταρνίσθη Οορυβο>δώς, 
θριαμβευτικώς δύναται κανείς νά εΐπη, ώς όπο- 
ταν έπετύγχανεν καμμία έμπορική του επιχει- 
ρησις. Διότι τώ όντι ήτο τεχνικόν τερτίπι καί 
αύτό. Δέν ήθέλησε ό γέρων νά εΐπη τίποτε εις 
τόν Νικολόν περί τοϋ σχεδίου του' είχε πλήρη 
βεβαιότητα δτι όποιαν δήποτε ώραν και άν τού 
τό έπρότεινεν θά έπιπτε νά τού φ.λήση τά πο
διά άπό ευγνωμοσύνην. Πρώτον εις αύτόν, τον 
Κύρ Παναγιώτην ώφειλε την θέσιν του όλην. 
Έ πειτα άπό μικρός καί άσημος υπηρέτης έ 
φθανε μέχρι τού κυρίου του καί έλάμβανε γυ
ναίκα τήν θυγατέρα του. Αυτόν το ; ίδιον τόν 
Στριμμένον άπό άφέ ντην θά τον καλή πατέρα 
είς τό εξής. Ή σαν τάχα μικρά πράγματα 
αύτά;

Τό ζήτημα ήτο πώς νά προταθή τό συνοι- 
κέσιον είς τήν Άνθήν. Ό γέρων έμπορος δέν ή
θελε νά γίνη ή ποότασις άπ’ εύθείας παρ' αυ
τού, ούτε παρά τής γυναικός του. Μία τοιαύτη 
ομολογία δίδει θάρρος είς τήν κόρην χαλα
ρώνει τόν όφειλόμενον σεβασμόν καί βραχύνει 
τήν άπόστασιν, ήτις πρέπει πάντοτε νά κρατή- 
τα ι μ.εταξυ τέκνου καί γονέων. Αμα εΐπη τις 
είς τήν κόρην του, εύθυς καί άποτόμως δτι θέ
λει νά τής δώση άνδρα θά λάβη καί έκείνη τό 
θάρρος νά ύποδείξη τόν άνδρα τόν όποιον θέλει. 
Ά λλά  τούτο είνε άντίθετον πρός τήν οικογενεια
κήν υπεροχήν τού χωρικού- συγχύζει την οικια
κήν του αρμονίαν. Ό  Κυρ Παναγιώτης ήθελε 
νά μάθη ή κόρη του το συνοικέσιο·; χωρίς δμως 
νά δώση είς αύτήν νά έννοήση δτι ό πατήρ 
της τό έσκέφθη καί εργάζεται 5 ι’ αυτό.

Ά λ λ ' ή Κυρά Παναγιώταινα ή γυναίκα του, 
τόν άπήλλαξε αύτού τού έφιάλτου. Είνε άλη
θές δτι ή γραία δέν ήθελε τόν Νικολόν διά 
γαμβρόν της' ένα άσχημάνθρωπον έκεί πού θά 
καμη νά φιλήση καί θ’ απειλή νά χάψη τό 
καϋμένο τό κοριτσάκι της ! Ά λ λ ' έτρεφεν άμε- 
τρον σεβασμόν καί ύπακοην εις τόν γέροντα της 
καί δ τ ι άπεφάσιζεν ούτος παρεδεχετο /νεςετά- 
στως έκείνη.' Έσκέφθη λοιπόν καί άνέθεσε τήν 
έντολήν είς τήν Κυρά ΙΙαγώναν. Είς τήν κω- 
μόπολιν έφημίζετο αυτη ώς προξενήτρια δπως 
καί ώς γόησσα· έλέγετο δτι έπετύγχαναν τά 
συνοικέσια δσα άνελαμβανεν δπως καί τά γόη
τρά της. Συνεφωνήθη λοιπόν μεταξύ τού άν- 
δρογϋνου ένώ ό είς θά στείλη τόν Νικολόν είς 
τήν οικίαν τής γραίας, ΐνα έξορκίση τήν χείρά 
του, ό έτερος νά στείλη τήν Άνθήν μέ τό πα ι- 
δίον έκεί.’ Τάλλα άπέκειντο πλέον είς τήν ι 
κανότητα τής γοήσσης. Καί ό Κυρ Παναγιω-

της κατείχετο ήδη ύπό μεγάλης άνυπομονη- 
σίας μέχρις ού μάθη τό άποτέλεσμα τής έπι- 
νοήσεώς του, "Ω βέβαια, δτι ¿πέτυχε 5έν ύ- 
πήρχεν αμφιβολία· άλλως τε τί έκαμνε τόσην 
ώραν έκεί ό Νικολός ;

— Έ λα  5ός μου τυρ ί!
— Κουβαράκια έχετε ;
— Βάλε μου λ ά σ ι! . .
Αί φωναί τών αγοραστών 5ιέκοψαν αίφνης 

τάς εύχαρίστους σκέψεις τού Κυρ Παναγιώτη 
καί τόν έκάλεσαν είς τήν πραγματικότητα. Ου
ρείς δμως άνθρωπος μετέπεσεν άπό τάς σκέψεις 
είς τήν πραγματικότητα μετά τόσης άταραςίας, 
δπως ή5η ό γέρων έμπορος,τοϋτο 5έ 5ιότι ή πρα- 
γματικότης είς τήν όποιαν άνεκλήθη 5εν ήτο 
ΰλιστικωτέρα τών σκέψεών του. Διο έσπευσεν εις 
τάςφω νάςτών άγοραστών. Ά λλά  πού να προ- 
φθαση γέρων άνθρωπος είς τόσους' άλλος έκεί 
έζήτει καπνόν, άλλος πιπέρι, άλλος καφέ, καί 
έσκοτισθη ό Κυρ Παναγιώτης καί 5έν ήξευρε 
τί νά πρωτοκάμη :

—  Αμέσως, παι5ια, αμέσως' έλεγε μετά νεα
νικής προθυμίας είς τούς πελατας του.

Ά λ λ ' έφθασεν αίφνης ό Νικολός καί είς πέντε 
λεπτά δλους ηύχαρίστησε καί τόν φανόν ήναψε 
καί ρακήν ¿πότισε·; τούς έργατας καί όλα με το 
ένα του χέρι μόνον. Καί τόρα έγέμιζεν έλαίου 
τήν φιάλην τήν όποιαν έστειλε·; ή Κυρά IIα
γώνα, βεβαίιος είς πρώτην αμοιβήν τών ύπηρε- 
σιών της. Μέ τό ένα χέρι καί νά 5ί5η λά5ι! μά 
5έν λέγεται ή άξιότης τού Νικολού!

Ό  Στριμμένος ε'βλεπε καί ¿θαύμαζε τον μέλ
λοντα γαμβρόν του.

— Τί κάθεσαι τόρα ; 5έν πάς 'ς τό σπίτι' ε- 
νύχτωσε- είπεν αίφνης προσελθών ό Νικολος.

Βέβαια, 5έ·; ήτο καιρός πλέον νά νυκτώνεται 
είς τό κατάστημα ό Κύρ Παναγιώτης- θά επή- 
γαινεν είς τήν οικίαν ν’ άναπαυθή. Ν άναπαυθή 
άλλά καί νά μαθη τό άποβησόμενον- προσέ
θετε κατά νούν ό γέρων. Και εν5υθείς το τα- 
λαγανι του. είό'ος βραχέος ¿πανωφοριού έκ πυρ- 
ροϋ κασμιριού μέ σκεπήν όπισθεν καί κόκκινα 
σειρήτια πέριξ, καί λαβών τήν χονίράν γεροντι
κήν βακτηρίαν του, έξήλθε τού καταστήματος.

— Καλή νύχτα, παι5ί μου' είπε πρός τόν 
Νικολόν ήπίως καί στρέφων έπανειλημμένως τό 
βλέμμα έντός τού καταστήματος, ιός νά εφο- 
βεϊτο μή έπι5ραμουν κλέπται.

Ό Νικολός ύέν άπήντησε τίποτε είς τόν χαι
ρετισμόν τού γέροντος. Ήρκέσθη νά κινήση τήν 
κεφαλήν, παραβλώπως άτενίζων αύτόν καί νά 
είσέλθη έντός τοϋ καταστήματος. Ήτο τώ δντι 
παράξενος ολίγον ό Νικολός, απότομος κάπως' 
άλλ' ό κυρ Παναγιώτης εϋρισκε καί είς τούτο 
τό έλαττωμα έπιφυλακτικότητα καί σοβαρότη
τα άρμόζουσαν είς τοιούτον έμπορον.
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— Ήρθε το κορίτσι, γρηά; ήρώτησε φθάσας 
είς τόν οικόν του ό Κυρ ΙΙαναγιώτης.

— Ήρθε, ναι . . .
— Έ , τ ί άπόκαμαν ; — ώς τό είδες ;
— Τ', νά ίδώ: θυμ.ωμ.ένη ή τον.
Τώ όντι ήτο θυμωμένη ή Άνθή ότε έπέστρε- 

φεν είς την πατρικήν οικίαν. Οί λόγοι της Κυ- 
ρας ΙΙαγώναςκαί κατ' εξοχήν αί τελευταίαι λέ
ξεις της, ότι ό κύρ Ιΐαναγιώτης άπεφάσισεν ό- 
ριστικώς τόν γάμον,καθιδρύθησαν αναπόσπαστοι 
εις τόν νοϋν της λυγερής καί την έβύθιζον είς 
απελπισίαν. Έσκέπτετο ότι δέν έπρεπε πλέον νά 
λαβη '’·πό άστείαν έποψιν τους λόγους τής γραίας 
προξενητρίας· ότι εκείνοι οί ενπαινοι πρός τόν Νι- 
κολόν, αί τόσαι πρός αυτήν κολακεϊαι καί περι
ποιήσεις, ή τόση φροντίς διά τό μ-έλλον της καί 
τό πονηρόν μειδίαμα με τό όποιον τάς συνώδευε 
δέν ήτο δυνατόν νά προέρχωνται άπ - αυτής καί 
μόνης τής Κυράς Παγώνας. Ή γραία ώμίλει τή, 
συστάσει άλλου. Καί τόν άλλον αυτόν τόν έ- 
μαντευε πολύ καλά τόρα ή Άνθή. Ήρχισε ν’ 
άνακαλή, είς την μνήμην της διαφόρους περιστά
σεις, κατά τάς όποιας ήκουσε τοιούτους λόγους, 
όμοιους πρός τούς λόγους τής γραίας καί άπό τής 
μητρος καί άπ’ αυτού του πατρός της τό στόμ.α. 
Ένεθυμεΐτο ότι τάς νύκτας, ενώ έκαθηντο μετά 
τής μητρός της, ^απτουσαι καί άναμένουσαι τόν 
κύρ Παναγιώτην,ήκουε τόσους επαινετικούς λό
γους παρ’ αυτής S i x  τόν Νικολόν. "Οτι ό πατήρ 
της, οσάκις έκάλουν τόν Λιβριώτην είς δεϊπνον 
κ’ έφευγεν οΰτος έπειτα, τήν ήτένιζεν επί λεπτόν 
ύπομε ιδιών ό γεννήτωρ είς τούς οφθαλμούς κ ’αί
φνης έτυπτε μέ τήν οστεώδη χείρα του τήν τρά
πεζαν, άναφωνών ένθουσιωδώς:

—  Θά κάμη προκοπή αύτό τό παιδί- έχει τύ
χη, θά πάγι ’μπροστά!

Καί ή γραία προσέθετε μέ τήν έρρινον φω
νήν της:

— Χαρά ’ς τόν που τόν καμαρώνει ! . .
Ά λ λ ’ όλα αύτά τά  ήκουεν άδιαφόρως τότε

ή Άνθή, ώς νά ήκουεν επαίνους διά τήν κυνη
γετικήν ευφυΐαν του Μούργου, του σκύλου των. 
Ήξευρε τόν Νικολόν, πολλών ίτών υπηρέτην 
του πατρός της, ρυπαρόν, άθλιον, άπόζοντα πάν
τοτε πετρελαίου καί σαρδέλας, φορτωνόμενον τά 
εμπορεύματα, ένα ζώον τελ.ος έ'χον μόνον μορφήν

ανθροεπου και προωρισμενον διά τίποτε άλλο 
είμή νά δουλεύη τήν οικογένειαν της. Καί αυ
τόν τόν άνθρωπον ήδη ήρχιζον νά τόν παριστά
νουν ώς έκτακτον ον καί νά θέλουν νά τόν πάρη 
άνδρα της. Αιμ.ά είνε νά δαιμονίζεται κανείς!..

Μέ αύτάς τάς σκέψεις έφθασεν ή λυγερή πρό 
τής οικίας των γονέων της. Ή κυρά Παναγιώ- 
ταινα άνυπομονοϋσα καί αύτη άνέμ-ενεν είς τόν 
ξύλινον εξώστην τήν θυγατέρα της.

— Αί τί μ.αντάτα ! έφιύνησε μόλις τήν είδεν 
εύθύμως δήθεν.

— Κακά καί μαύρα' άπήντησεν ή λυγερή 
μ.ετ’ άγανακτήσεως- νάθε συντριφτώ έκεϊ που μ.’ 
έστειλες.

— Γιατί, θυγατέρα; εγόιγιά καλό σ’ έστειλα.
Ά λ λ ’ ή κόρη χωρίς ν’ άκούσγι τούς λόγους

τής μητρός της είσήλθεν είς τήν οικίαν όλολύ- 
ζουσα. Καί καθ’ όλην τήν νύκτα δέν ήδυνήθη 
νά ύπνώση ή λυγερή. Ιίεριεστρέφετο έντός τών 
στρωμνών της άνήσυχος, έχουσα άδιακόπως δύο 
Ινδάλματα πρό τών όφθαλ.μών της, τόν Γεώρ
γιον καί τόν Νικολόν, καί δύο αισθήματα είς 
τήν καρδιαν, τήν αγάπην καί τό μισός της. Ναι 
ήσθανετο μίσος άκράτητον ήδη διά τόν Νικο- 
λόν, όστις ήρχετο μ.ε φίλτρα μαγίσσης καί γο
νέων επιμονήν νά έγκαθιδρυθή είς τήν καρδιαν 
της, ν’ άποδιώςη; έκείθεν τόν Γεώργιον, όστις επί 
τόσα έτη εκυβέρνα κ’ έδέσποζεν έκεί αήττητος. 
Τόν Ι’εώργιον οστις κατέλαβε τήν άρμόζουσαν 
θέσιν έπ’ αυτής μόνος, κατάμονος δίχως μεσι- 
τρίας, μέ τήν λεβεντιά του, τήν καλλονήν του 
τήν παρθενικήν,τήν αγνότητά του τήν γόησσαν, 
ήτις κατέκτησεν ευθύς άπό τής πρώτης ημέρας 
τήν λυγερήν. Ή  εκείνη ή πρώτη ήμέρα, ΙΙέμ— 
πτη καλοθύμ.ητη, είς τά  τέλη τού ’Ιουνίου πρό 
τριών έτών! Ύφαινε τότε πρό τής θύρας τού κα- 
τωγείου της ή Άνθη καί ό Γεο^ργιος μέ τό 
καρρον του έφερε πλίνθους είς άνεγειρόμενον ά- 
πέναντι οίκίσκον. Κ’ ένω έξεφόρτωνε τό κάρρον 
του κ’ ένω b  ίδρώς τόν περιέβρεχε κ’ έχύνοντο 
τά χώματα τών πλίνθων επάνω του, αύτός δΓ έν 
μόνον έφρόντιζε, νά τήν ¡όλέπη καί νά γελά μέ 
τούς κτίστας καί νά τραγουδή μέ τήν γλυκεϊαν 
φωνήν του:
ΙΙοτέ μου δεν έφίλησα κορίτσι με παράδες,
Παρά μετά τραγούδ·α μου καί μέ τούς ταμπουράδες.

- Ε « , . . . ,  « » . ¡ ϊ , . «  Α ν ΛΓΕΑΕ  Κ Α Ρ Κ Λ Β Ι Τ ί Α ί .
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— Επιτρέψατε μ.οι νά σάς είπω αμέσως, εί- 
πεν ό νεώτερος, δτι δ πλανήτης σας άπέτυχε καθ' 
ολοκληρίαν ένεκα περιστατικού συμβάντος πρό 
δέκα περίπου έκατομμυρίων ετών. Ή το τότε ή 
πρόιτη, ή άρχέγονος περίοδος τής γήινου γενέ- 
σεως Ύπήρχον ήδη φυτά καί μάλιστα φυτά 
εξαίσια, είς τά βαθη δέ τών θαλασσών καί είς 
τά παράλια άνεφαίνοντο τώ πρώτα ζώα, τά 
μαλάκια τά άκέφαλα, κωφά, βωβά, καί στερού
μενα φυλου. Γινώσκετε δτι ή άναπνοη άρκεϊ είς 
τά δένδρα δπως τραφώσιν εντελώς καί δτι αί 
πλέον εύρωστοι δρϋςΰμών, α ί μάλλον γιγαντειαι

· θ' » * · -

λιλαίος, δ ΙΙασκάλ, δ Λεοναρδος, δ 'Ραφαήλ, δ 
Μόζαρτ, δ Ιίετόβεν ουδέποτε έσχον ύψηλήν τινα 
έμπνευσιν ;
j . Ευρίσκετε τά σώματά μας χονδροειδή καί 
απεχθή· άλλ ' άν έβλέπετε διερχομένας πρό ύμών 
τήν 'Ελένην, τήν Φρύνην, τήν ’Ασπασίαν, τήν 
Σαπφώ, τήν Κλεοπάτραν, τήν Λουκρητίαν Βορ- 
γίαν, τήν 'Αγνήν Σορέλ, τήν Άοτέμιδα τού 11ο- 
ατιέ, τήν Μαργαρίταν τοϋ Βαλοά, τήν Βοργέζε, 
τήν Ταλιέν. τήν 'Ρεκαμιέ, τήν Ζώρζ καί τάς 
εξαίσιας αντιζήλους των, θά έσκέπτεσθε ίσως 
διαφορετικώς. "Α, φίλτατε κάτοικε τού Άρεως,

κέδροι ουδέποτε έφαγόν τι, τό δποϊονέν τούτοις σάς λέγω καί εγώ, έπιτρέψατέ μοι νά έκφρασω
δέν τάς ήμπόδισε ν' αύξηθώσιν. Τρέφονται διά 
μόνης τής άναπνοής. ’Αλλά κατά δυστυχίαν, 
κατά μοιραίαν σύμπτωσιν, διά τοϋ σώματος ένός 
έκ τών πρώτων μαλακίων διήλθε στ αγών ϋδατος 
πυκνοτέρα άπό τό περιβάλλον αύτό. Ίσως τήν 
εύρε καλήν, αυτη δέ ύπήρξεν ή άρχή τού-πρώτου 
πεπτικού σωλήνος.δστις εμελλε νά ί / γ  τοιαύτην 
όλεθρίαν έπίδρασιν έφ'δλων τών ζώων. Βραδύτε- 
ρον δε καί έπ’αϋτής τής άνθρωπότητος. Ό πρώ
τος δολοφόνος ύπήρξε τό φαγόν μαλακιον.

«'Ενταύθα δέν τρώγουσιν· ούδέποτε έφαγον καί 
ούδέποτε θά φαγωσιν. Ή  πλάσις άνεπτυχθη 
βαθμηδόν είρηνικώς, εύγενώς, δπως ήρχισεν, Οί 
οργανισμοί τρέοονται ή μάλλον είπείν άνανεούσι 
τά έαυτών μόρια διά τής απλής άναπνοής, ώς 
πραττουσι τά επίγεια ύμών δένδρα, ου έκαστον 
φύλλον είνε είς μικρός στόμαχος. Είς τήν προσ
φιλή σας πατρίδα δεν δύνασθε νά ζήσητε ούτε 
μίαν ημέραν είμη ύπό τόν όρον νά φονεύσητε. 
Παρ’ ϋμίν δ νόμος τής ζωής είνε δ νόμος τοϋ 
θανάτου. 'Ενταύθα ούδέποτε έπήλθεν είς τ ι;α  
ή  ιδέα νά φονεύση έστω καί εν πτηνόν.

»Είσθε κατά τό μάλλον καί ήττον σφαγείς- 
αί χεϊρέςσας εινε αίματοβαφείς. Οί στόμαχοί σας 
εινε έμπεπλησμένοι τροφών. Πώς λοιπόν θέλετε 
μέ οργανισμούς τόσον χονδροειδείς ώ; τούς ίδικούς 
σας νά έχητε ιδέας όρθας, καθαράς, ύψηλάς, θά 
προσθέσω δέ (καί συγχωρήσατε με διά τήν ει
λικρίνειαν μου) ιδέας ίδικάς σας ; Όποΐαι ψυχαί 
δύνανται νά κατοικώσιν είς παρόμοια σώματα ; 
Σκέφθητε λοιπόν πρός στιγμήν καί μή βαυκαλά- 
σθε άπό τυφλάς πλάνας πάρα πολύ ιδεώδεις διά 
τοιοϋτον κόσμον.

— Πώς! άνεφώνησα διακόπτων αύτόν άρνείσθε 
δτι εινε δυνατόν νά έ'χωσιν ιδέα ίδικάς των ; 
’Εκλαμβάνετε τους άνθρώπους ώς κτήνη ; Ό Ό 
μηρος, δ Πλάτων, δ Φειδίας, ό Σενέκας, δ Βιρ- 
γίλιος, δ Λαντης, δ Κολόμβος, δ Βάκων, δ Γα-

τήν λύπην μου,διότι δέν γνωρίζετε τήν Γήν είμη 
μόνον μακρόθεν.

— Ώς πρός τοϋτο άπατάσθε, διότι κατψκησα 
έπί πεντήκοντα έτη είς τόν κόσμον εκείνον. Τό 
διάστημα αύτό μοί ήτο αρκετόν, σά; διαβεβαιώ 
δέ δτι δέν θά έπέστρεφα πλέον έκεί. Τά πάντα 
είνε έλλιπή . . . καί αύτά έπίσης τά  δποϊα σάς 
φαίνονται θελκτικώτατα. Νομίζετε δτι είς δλους 
τους κόσμους τοϋ Ούρανού τά  άνθη παραγουσι 
καρπούς κατά τόν αύτόν τρόπον; Τό τοιούτο δέν 
θά ήτο δπωσούν σκληρόν ; Τό έπ" έμοί άγαπώ 
τά ήράνθεμα είς τούς κάλυκας τών ^όδων.

— Ά λ λ ’ ύπάρχουσιν δμως, ύπέλαβον, καί 
πνεύματα ύπέροχα έν τή  Γη καί αληθώς θαυ
μάσια πλάσματα. Δέν δυνάμεθα τάμα νά βαυ- 
καλώμεθα ύπό τής έλπίδος δτι ή τε σωματική 
καί ή ήθική καλλονή θά βαίνη τελειοποιουμ.ένη 
ώς έγένετο μέχρι σήμερον καί δτι καί ή διάνοια 
έπίσης βαθμηδόν θά φωτίζηται ; Δέν διεοχόμεθα 
δλον τόν καιρόν μας τρώγοντες. Οί άνθρωποι έπί 
τέλους μεθ’ ολας τάς ύλικάς έργασίας των θ' ά- 
φιερώσι καθ' έκάστην ώρας τινάς είς τήν άνά- 
πτυξιν τής διανοίας των. Τότε βεβαίως δέν θά 
έξακολουθήσωσι πλέον κατασκευάζοντες μικρούς 
θεούς κατ' εικόνα αύτώ ν ίσως δέ θά καταργή- 
σωσι καί τά  παιδαριώδη αύτών όρια δπως άφή- 
σωσι νά έπικρατήση πανταχού ή αρμονία καί ή 
άδελφότης.

— “Οχι. φίλε μου, διότι άν τό ήθελον, θά τό 
έπραττον άπό σήμερον. Καί 0μω; περί παντός άλ
λου σκέπτονται. Ό έπίγειος άνθρωπος είνε μικρό" 
ζώον τό δποίον άφ'ένός δέν αισθάνεται τήν άναγ- 
κην νά σκεφθή, διότι δέν ενχει ψυχικήν άνεξαρ- 
τησίαν. άφ’ έτέρου δέ άγαπά νά μάχηται καί 
στηρίζει φανερώς τό δίκαιον έπί τής ισχύος. Αύτή 
είνε ή όρεξίς του καί αύτή ή φύσις του. Ούδέπο
τε θά κατορθώσητε δπως θάμνος άκανθών πα- 
ραγάγη ροδάκινά.

Ούρανία

Συλλογίσθητε δτι αί θελκτικώταται τών γήι
νων γυναικείων καλλονών, άς προ ολίγου άνε- 
φέρετε, είνε χονδροειδή τέρατα άπέναντι τών 
αιθέριων γυναικών τοϋ Άρεως, αιτινες ζώσιν έκ 
τού άέρος τού έαρός μας, έκ τών άρωμ-ατων τών 
άνθίων μας καί είνε τόσον ηδυπαθείς, έν τή φρι- 
κιάσει μ.όνη τών πτερύγων των έν τώ ίδεώδει 
άσπασμώ τοϋ στόμ.ατός των, δπερ ούδέποτε έ- 
γεύθη τροφής, όίστε άν ή Βεατρίκη τού Δάντου 
ήθελεν είνε τοιαύτης φύσεως, ούδέποτε δ ένδο
ξος Φλωρεντινός θά έγραφε τά  δύο μέρη τής 
Θ ε ί α ς  Κ ω μ ω δ ί α ς  του- θά ήρχιζεν έκ τοϋ Πα
ραδείσου καί ούδέποτε θά κατήρχετο έξ αύτοϋ. 
Συλλογίσθητε δτι οί ε’φηβοί μας ενχουσι τόσην 
έμφυτον μάθησιν, όσην δ Πυθαγόρας, δ Αρχιμή
δης,ό Εύκλείδης, δ Κέπλερος, δ Νεύτων, δ Αα- 
πλά ; καί δ Δάοβιν μεθ’δλας τάς φιλοπόνους μ.ελέ- 
τας τω ν  χάρις είς τάς δώδεκα ήμών αισθήσεις 
διατελοϋμεν είς άμεσον συγκοινωνίαν μετά τοϋ 
σύμπαντος- αίσθανόμεθα ένταύθα,έξ άποστάσεως 
έκατόν έκατομμυρίων λευγών τήν έλξιν του διερ- 
χομ-ένου Διός- βλέπομεν μέ γυμνόν όφθαλμ.όν τους 
δακτυλίους τού Κρόνου-προαισθανόμεθα τήν άφι- 
ξιν κομήτου τινός, τό σώμα μας δέ είνε έμ.πε- 
πλησμένον έκ τού ηλιακού ηλεκτρισμού, έξ ού δο- 
νεϊται πάσα ή φύσις. 'Εδώ, παρ’ ήμΐν, ούδέποτε 
ύπήρξεν ούτε θρησκευτικός φανατισμός, ούτε δή
μιοι, ούτε μ,άρτυρες, ούτε διαιρέσεις διεθνείς, 
ούτε πόλεμ.οι· άλλ’ έκ τών πρώτων ήμ,ερών ή άν- 
θρωπότης φύσει ειρηνική καί άπηλλαγμένη άπό 
πάσης υλικής άναγκης έζησεν ανεξάρτητος τό τε 
σώμ.α καί τό πνεύμ,α ένδιαρκεΐ διανοητική δρά
σει άδιακόπως άνυψουμένη μέχρι τής γνώσεως 
τής Αλήθειας. Ά λ λ ’ έλθετε κάλλιον έως έδώ.»

Προύχώρησα έπ' ολίγον μ.εθ' ών συνωμ.ίλουν 
πρός τήν κορυφήν τού δρους, φθάσας δέ απέ
ναντι τής ¿τέρας κλιτύος διέκρινα πλήθος φώ
των διαφόρων άποχρώσεων περιδινουμένιον είς 
τόν άέρα. Ή σαν οί κάτοικοι τού πλανήτου, οΐ- 
τινες τήν νύκτα καθίστανται φωτεινοί δσάκις θέ- 
λουσιν. Άρματα αιθέρια, τά  δποΐα έφαίνοντο έ- 
σχηματισμένα ύπό φεγγοβολούντων άνθέων ¿’φε- 
ρον ορχήστρας καί χορούς- έν έξ αύτών διήλθε 
πλησίον μας έλάβομεν δέ θέσιν έν τώ μέσω νε
φέλης άρωμ,ατων. Αί έντυπώσεις άς ήσθανόμην 
ήσαν δλως διάφοροι εκείνων άς ειχα αίσθανθή 
έπί τής Γης, ή δέ πρώτη έκείνη νυξ έπί τού Ά 
ρεως παρήλθε ν ώς όνειρον ταχύ, καθότι περί τήν 
ήώ εύρισκόμ.ην ακόμη έντός τού αιθέριου άρμ.α- 
τος συνδιαλεγόμ-ενος μ.έ τούς πρό μικρού γνωρί
μους μου μέ τούς φίλους των καί τούς άορίστους 
καί άπεριγραπτους αύτών συντρόφους. Όποιον

πανόραμ.α ήτο τό παρουσιασθέν κατά τήν άνα- 
τολήν τού ήλιου. Ά νθη , καρποί, άρώματα, μα
γικά μέγαρα ήγείροντο έπί νήσων έχουσών τήν 
βλάστησιν πορτοκαλόχρουν, τά ϋδατα έξετει- 
νοντο ώς διαυγή κάτοπτρα, φαιδρά δέ ζεύγη 
έναέοια κατήρχοντο στροβιλιζόμ.ενα έπί τών μα
γευτικών όχθών. Αύτόθι πάσαι αί ύλικαί έργα- 
σίαι έκτελούνται διά μηχανών καί διευθύνονται 
ύπό τινων γενών ζώων τελειοποιημένων, ώ ; ή 
νοημοσύνη είνε περίπου τού αύτού βαθμού οΐα 
καί τών έπί τής Γής ανθρώπων. Οί κάτοικοι ζώσι 
μόνον διά τοϋ πνεύματος καί διά τό πνεύμα- τό 
νευρικόν των σύστημα έχει φθάσει είς τοιούτο 
σημεϊον άναπτύςεως ώστε έκαστον τών δντων 
έκείνων, ένταυτώ λίαν άβρόν καί λίαν ισχυρόν 
ομοιάζει πρός συσκευήν ηλεκτρικήν, τά δέ συναι- 
σθήματά των καί αύτά τά πλέον ύλικα. άτινα 
αισθάνονται μάλλον διά τής ψυχής ή διά τού 
σώματος ύπερβαίνουσι κατά τό έκατονταπλά- 
σιον παν δ,τι δυναμ.εθα ήμεϊς νά αίσθανθώμεν 
διά τών πέντε ήμών γήινων αισθήσεων -ηνωμέ
νων . . . Είδός τ ι θερινού άνακτόρου φωτιζομένου 
ύπό τών άκτίνων τού άνατέλλοντος ήλιου εκειτο 
κάτωθεν τής έναερίου ήμών γ ό ς δ ο . / α ς .  Ή γεί— 
των μου, ής αί πτέρυγες εφρισσον έξ ανυπομο
νησίας έπάτησε μέ τόν άβρόν πόδα έπί θάμνου 
άνθέων, κειμένου μεταξύ δύοπιδάκων αρωμάτων,

— θ ά  έπιστρέψης είς τήν Γήν ; μοί είπε τεί- 
νουσα μοι τάς άγκάλας.

— Ούδέποτε! ανέκραξα καί ώρμησα πρός αύ
τήν . . . .

Ά λλά  ταύτοχρόνως εύρέθην μόνος, πλησίον 
τού δάσους μου, είς τό πρανές τοϋ λοφίσκου, 
παρά τόν δποίον έ’ρρεεν έλικοειδώς δ Σηκουάνας.

Ο υ δ έ π ο τ ε  ! . .  έπανελάμβανον προσπαθών πά
λιν νά συλλάβω τό άποπτάν γλυκύ όνειρον. Πού 
ήμην λοιπόν; Ή το  τόσον ώραίον !

Ό  ήλιος είχε δύση πρό μικρού καί ήδη δ 
πλανήτης Άρης, λαμπρότατος τότε, άνέτελλεν 
είς τον ουρανόν.

« Ά  ! είπον φωτισθείς ύπό παροδικής λάμ- 
ψεως, έκεί ήμην!.. Ύπό τής αύτής λικνιζόμενοι 
έλξεως οί δύο γείτονες πλανήται βλίπουσιν άλ- 
λήλους διά μέσου τού διαφανούς διαστήματος. 
Δέν έχομεν άρα γε είς τήν ούράνιον ταύτην ά- 
δελφότητα τήν πρώτην εικόνα τοϋ αιωνίου τα- 
ξειδίου ; Ή  Γή δέν είνε πλέον μόνη είς τόν κό
σμο-v. Τά πανοράματα τοϋ άπειρου αρχίζουν νά 
έκτυλίσσωνται. Είτε κατοικούμεν έδώ είτε πα- 
ραπλεύρως, εί’μεθα οί πολίται ούχί μιάς χώρας 
ή ένός κόσμου, άλλά πράγματι οί π ο λ ιτ α ι  τ ο υ

ΟΥΡΑΝΟΥ.
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η θ ώ ν  κ α ί ε θ ίμ ω ν ] .

Μεταξύ τών άλλων εθίμων του ύπό τό όνομα Κ α- 
ρ α  γ  κ ο υ ν ι ά ( 1) γνωστού φυλετικού διαμερίσματος 
εν Θεσσαλία υπάρχει καί τό ΙΟιμον του Κ λ. ή 3 ο ν α. 
Τό έΟιμον τούτο άπαντα καί έν άλλοις μέρεσι τής 
Ελλάδος, δούλης τε καί έλευθερας, άλλως όμως 
καί εν άλλη εποχή τελείται, εις πολλά δε μέρη 
εξελιπεν ολως και μόνον τό όνομα σώζεται εν τή 
φράσει:

Α Γ Γ α  γ «  , Ι /ν  ’ ι ;  r o r  Κ . Ιηδηνη  !

προκειμενου περί πραγμάτων άλλοκότων. άλογων, 
μωρών, ή μή συμφερόντων. Ή  λέξις κ λ ή δ ο ν α ς  
ή κ λ ή 3 ο ν α κατά παραφθοράν τής λέςεως κλ  η- 
δ ώ ν - ον ο ς (ή), ώς καί τό εΟιμον. διεσώθησαν μέ- 
χρις ημών άπό τών άρχαιοτάτων χρόνων, σημαίνει 
δέ, ώς καί τότε, ο ιω νό ν , π ρ ο μ ή ν υ μ α. π ρ ό ρ- 
ρ η σ ι ν, π ρο δι ά γ ν ω σ ι ν κλ. άλλ'εν τή Καραγ- 
κουνιά εκτός τής σημασίας -αύτης εχει 'τό Ιθιμον 
τοΰτο καί τήν ιδιότητα τοϋ άγιάζειν τά ύδατα καί 
εινε εν τών μάλλον άναποφεύκτων εθίμων ού τίνος 
παραθέτομε·; ενταύθα συντομωτάτην περιγραφήν.

Τήν πρώτην Μαίου, όρθρου βαθέος πάντα τά άπό 
τής ήλικίας τών 7 μέχρι 10 ετών κοράσια εκάστου 
χωρίου κατά συνεννόησιν γενομένην τήν προτεραίαν, 
διαιρούνται είς ομίλους συγκειμένους εκ πέντε κορα- 
σίων εξ ών ή μικροτέρα τήν ηλικίαν παρίστησι τό 
πρόσωπο·; τής νύμφης, αί δε λοιπαι τό τών συνοδών 
και τών τραγουδιστριών αυτής. Καί αί πέντε φοροϋ- 
σιν εορτάσιμα ενδύματα ή δε ύποκρινομένη τήν νύμ
φην φέρει καί διάφορα νυμφικά κοσμήματα καί ερυ
θρά·; καλύπτραν ώς αί νύμφαι τοϋ τόπου, προσκλίνει 
(προσκυνά) ώς εκεϊναι άδιακόπως καί ώς εκεΐναι 
ομοίως οδηγείται βασταζόμενη εκατέρωθεν ύπό δύο 
εκ τών τεσσάρων κορασίων. Τά ετερα δύο κοράσια 
τα μή όντα εν τή υπηρεσία τής νύμφης κρατοΰσι 
πηλίνην λάγηνον (στάμναν) εξ άμφοτέρων τώνώτων 
αυτής καί προπορεύονται. Τήν λάγηνον ταύτην πλη- 
ροϋσιν ά κ ρ ί τ ο υ ( 2 ) υδατος. ρίπτουσιν εντός αύτής 
στερεά αντικείμενα άγάμων νέων καί νεανίδων καί 
ειτα πορεύονται είς τούς άμπελώνας. ένθα συλλέ- 
γουσι καί θέτουσιν εντός αύτής καυλούς πάντων τών 
εν τώ χωρίω ευρισκομένων δένδρων καί δενδρίων 
μεθ ο μεταδαίνουσιν εις έν έκαστον τών φρεάτων ή 
τών πηγών τοϋ χωρίου, ένθα χύνουσι τό ήμισυ τοϋ 
περιεχομένου εν τώ άγγείω υδατος. όπερ άναπλη- 
ροΰσιν άμέσως έκ τοϋ ίδιου φρέατος ή τής ιδίας πη- 
γής. άδουσαι τά κατωτέρω πρωτότυπα άσματα, έκτος 
τής τήν νύμφην ύποκρινομένης ήτις μόνον προσκλίνει 
(προσκυνά) άδιακόπως. καθ' όλον τό διάστημα. Τοι
ουτοτρόπως δεν μ,ένει ά γ ι α σ τ ο ( 3 ) ούδεν φρέαρ, καί 
ούδεμία πηγή τοϋ χωρίου, άλλ'οσάκις συμβαίνει χω-

' I ) Κ/Κραγκουνιά λ έ γ ε τ α ι π ά σ α  ή  μ ετα ξύ  Ά γ ρ α φ ω ν , 
Φ αρσάλω ν κ α ί Τ ρ ικ κ ά λ ω ν  π εδ ιά ς .

(2 1 Λ η λ . ά ν ε υ  ο μ ιλ ία ς , έν  σ ιω π ή  ά ντλη θέντο ς .
( 3 ) Μ ή ή γ ια σ μ ένο ν . Σ υνεχωνεύΟ η τό  σ τερ η τ ικό ν  μ 

μ ε τ α  το ϋ  α ρ χ ικο ύ  κ α ί μ ε τ εβ λ ή θ η  μόνον ό τόνοο.

ρίον τ; νά εινε μ ε γ ά λ ο , ώς τό Με δάνι, τά Κα
λύβια, ή Παραπράστανη, ό Ιίαλαμάς. κλπ. άτινα 
έχουσιν άπό 150 — MIO οικογένειας έκαστον καί 
επομένως άλλα τόσα φρέατα, τότε οί όμιλοι τών 
τελούντων τό έθιμο·; του Κ λ ή δ ο να  κορασίων μή 
ουνάμενοι νά περιπατήσουν ιδία έκαστος ολα τά φρέα
τα διαιρούνται κατά συνοικίας. Ό σκοπός τών ψαλ
λόμενων άσματίων είνε ϊδιορρυθμότατος καί ούδαμοΰ 
τήςΈλλάδος υπάρχει παρόμοιος.φρονώ δε άδιστάκτως 
ότι θά εινε λείψανο·; άρχαίας ελληνικής μουσικής.

Τήν έπαύριον τής πρωτομαγιάς ήμέραν τής άνα- 
κομιδής τών λ.ειψάνων τοϋ Αγίου ’Αθανασίου περί 
ώραν ώς έγγιστα 9 1 ]2, ήτο: τό λεγόμενον γ ι ώ μ α 
έκαστος όμιλος χωριστά άνοίγει τά κ λ ή δ ο ν ά του, 
ψάλ.λων τό οικείο·; άσμα. καί οίίτω λήγει ή εορτή 
τοϋ περιέργου τούτου έθίμου.

Τά άντικείμενα άτινα ειχον ριφθή έντός τής λα- 
γήνου, οι'ον δακτυλίδια, καρφίδε:, μαχαιρίδια κλπ. 
εξαγόμενα έξ αύτής έξετάζονται μετά προσοχής καί 
άπό τών στιγμάτων, άτινα φέρουσιν έκ τής έπί 28 
όλας ώρας έν τώ ύδατι διαμονής των. προφητεύεται 
τό μέλλον τοϋ κατόχου τοϋ άντικειμένου. δηλ. έάν 
θά νυμφευθή. έάν καλά ή κακά, έάν δεν θά νυμ- 
Οευθή, έαν θα ζήση. έάν θά άποθάνη ταχέως καί 
ουτω καθ’ εξής.

Τ ά  τ ρ α γ ο ύ δ ι α  τ ο ύ  Κ λ ή δ ο ν α

1
"O t a r  f i tí./ovr τον K U i j i í o r a .

Τ ο ϋ τίνο ς ε ί ν ’ τ ά  κ λή δ ο να  ;
Τ ο υ ( ι ) ( τ ή ς )  . . . .  ε ί ν ’ τ ά  κ λή δο να ,

Π οϋ βα ίνομ ε 
Ά ν  ε ιν ’  ή  ’μ έρ α  ρ ιζ ικ ιά  ( 2 )

Ν ά  8γοΰν λα μ π ρ ά .
Κ ι’  ά ν  ε ίν ε  κακο ρ ρ ιζ ικ ιά  ( 3 )

Ν ά βγοΰν σκουρ ιά . (4 )
2

Έ μ .τ ρ ο α  ’ c  Τ 'ι . τ η γ π 'ό ι .
Π η γά δ ι Μ εσ δ αν ίτ ικο  ( 5 )

Δός μ ου νερό,
Δός μου δροσιά,

Ν ά Β αλω με τ ά  κλήδονα
Τ ή ν  Π ρ ω το μ α γ ιά  

Κ α ί π ά λ ι  νά  τ ά  β γά λω μ ε  
Ί "  "Α ϊ-Θ α να σ ιο ΰ  ( 6 ) τό γ ιώ μ α .

Κ λ ώ τσ α , ( γ )  ν ύφ η  μ ’ κλώ τσα .
Κ λ ώ τσ α  τό  κρεντή ρ ι (8 I

( ι  ) Τ ίθ ε τ α ι τό  όνομα το ϋ  νέου ή  τή ς  ν έα ς .
( 2 ) Ε υο ίω νος.
I 5) Δ υσο ίω νος.
( 4 ) Μ αϋρα.
(>) Το επ ίθετο·; τοΰτο  ε ίν ε  δ ιά  τό χ ω ρ ίο ν  Μ εσδάνι 

μ όνον, τ ά  α λ λ α  χ ω ρ ία  εχ ουσ ιν  ίδ ιον επ ίθ ετο ν  ο μ ώ νυ 
μον α ύτο ϊς  δ η λ . τ ά  Κ α λ ύβ ια  λ α  2v.fr« iruto, b ΙΓ αλα - 
μ ά ς  Π'ΐ.Ιαμκύπχη κ λ π .

( 6 ) Δ η λ . τ ή ν  επ α ύρ ιο ν  έορτήν το ϋ  ά γ ιο υ  Α θ α να σ ίο υ .
(71 Κ α τ ’ εθος ή  ν ύ μ φ η , ε ισ ερ χ ό μ ενη  δ ιά  π ρ ώ τη ν  

φοράν ε ίς  τ ή ν  ο ικ ία ν  το ϋ  γαμβροϋ, λ α κ τ ίζ ε ι  λά γη νο ν  
π λ ή ρ η  υδατος δ ιά  ν ά  φ έρη  τό .τοΑαριχό τ η ς  αφ θο ν ία ν , 
ο ϋτω  δε λ α κ τ ίζ ε ι  κ α ί ή  ν ύμ φ η  το ϋ  κλήδονα .

18 ι Κ ρεντήρ ι ο νομ ά ζετα ι ύδροδόχη χω ρούσα  1 — i

Ή  πρώτη Mat ον άνα τήν ’Ελλάδα

Ν ’ α γ ιά σ ο υ ν  τ ά  πηγάδ ια_
Ν ’  ά γ ιά σ ’ ή  ( I ) κόσμος ο ύλο ;
Ν ’ ά γ ιά σ ’ ν κ α ί τ ά  π ο τ ά μ ια  .

S

" O ra r  .π η γ α ίν ο υ ν  « ίπ ώ ν α  π η γ ά δ ι  V  ά -ί.ίο  
Π α γ ώ ν α , Π α γ ω ν ίτσ χ ,
Δ έν α γ ά π η σ ε ς  κ α νένα ,
Δ έν α γ ά π η σ ε ς  τό  Δήμο
Ν ά σοϋ φ τ ιά σ η  τό  γ κ ιο ρ ν τ ά ν  ( 2 )

Με τ ς ’ τ ετρ α μ ίδ ες  (3 ;
Τό σ α γ ιά  ( 4 ) μέ τ ά  φ εγγά ρ ια .(5 )
Τ ά  φ τερ ο ύγ ’( 6 ) τόν κάμ πο  κ ά τ ’( 7 )·

4

Γ ιά ν ν ιν α , Γ ια ννά κ α ινα
Μ ή π α ρ α σ το λ ίζ εσ α ι 

Τ ’ ε ί ν ’ ή  Β ό ϊβοντχ ς ( 8 ) έδώ
Ε ινε  μ έσα  ’ς  τό  χω ρ ιό .

Β ό ϊβ ο ντα , μωρέ Β όιβοντα ,
Μ α σ ’ τ ά  π α λ η κ ά ρ ια  σου 

Ν ά ο ιαβοϋν ή  έμμορφες
Ν ά π α α ίνο υ ν  γ ιά  νερό,

Γ ιά  νερό ’ς τ ή ν  έ κ κ λ η σ ιά
Κ α ί τ ή ν  Κ υρ α -Γ Ιαναγ ιά .

Κ

Τ ή  σ α ν ίδ α , τ ή  σανίδα
Τ ή ν  το ρ νο π ελεκ η μ ένη ,
Π οϋ ν ά  εϋρο) τό τορνάρι 
Ν ά τ ή ν  το ρ νο π ελεκήσ ω .
Ν ά δ ια β ή  τ ’ Ά λ έ ξ η  ή  ν ύ φ η  
Τ οϋ ’Κ ονόμ ’( ρ ) ή  δ εχατέρ α  
Μέ τ ή  σ τά μ να  ’ς  τό κ εφ ά λ ι 
Μέ τό  μ α σ τρ α π ά  ’ς  τ ά  χ έρ ια .

Π

Πέρσι το ύτο ν  τόν καιρό 
Π έρσι τ ο ΰ τ ’ τ ή ν  άνο ιξ ι 
Κ ά π ’ ά π έδ ω  δ ιά β α ινα  
Κ Γ  έπ α ιρ να  Β ασιλ ικό  
Κ α ί κ λω νά ρ ι Βάλσαμο ( ιο>
Δ έν μ ’ ά φ ιν ’ ή  μ ά ννα  μου 
Ν ά π α α ίνο υ  νά  τό  ίδοΰ I i  I )
Φ ύτρω σε δέ φύτρω σε 
Δ έν  π ικρ ο μ α ρ α γγ ια σ ε .

όκάδας, φ α ίν ε τ α ι δέ παραφθορά τ ή ς  λ έ ςεω ς  κ ρ ατή ρ  - 
κρατήοος.

( ι ) Ά  ν τ ί ό
( 2 ) Ά ρ γυρ ο ϋν  κόσμ ημα έν  ε ίδ ε : καρφίδος μ ε τ ’ αλώ 

σ εω ν.
( 3 ) Ε ίδος ε ξα ρ τη μ ά τω ν  τ ώ ν  ά λ ύ σ εω ν , παρεμ φερώ ν 

μ έ  νο μ ίσ μ α τα  άργυρα ε ίς  σ χ ή μ α  μ ο νο λέπ τω ν .
(4 )  Λ επ τό ν  γυνα ικ ε ίο · ; ένδυμ α  ε π ιχ ιτώ ν ιο ν .
( s ) Ε ίδος σ τρ ο γγυλώ ν  κ ε ν τ η μ ά τ ω ν , ε ίς  σ χ ή μ α  πα ν- 

σ ελή νο υ , μ έ  έρυθράν κ λ ω σ τ ή ν  κ α ί ερυθρόν έρ ιοΰχον.
( 6 ) =  π τ ε ρ ύ γ ια , τ ά  δύο άκρα  το ϋ  σ α γ ιά , ά τ ιν α  φέ

ροντα ι α ν υ ψ ω μ ένα  πρός τ ά  όπ ισθεν , ΐν α  φ α νώ σ ι τ α  
ερυθρά κ ε ν τ ή μ α τ α , ά τ ιν α  ε ιν ε  άπό  τ ή ν  ά ν ά π ο ιίη  ε π ί
τηδ ες .

( 7 )  Τό μ ε τα ξ ύ  τ ώ ν  κ ε ν τ η μ ά τ ω ν  ά κ έντ ισ το ν .
( 8 ) Ή γ ε μ ώ ν  λ έξ ις  σ λ α β ικ ή , π α ρ α μ ε ίνα σ α  κ α ί έπ ί 

τουρκοκρατίας μ έχρ ι τ ώ ν  αρχώ ν τ ή ς  πα ρούσης έκατον 
τα ετη ρ ΐδ ο ς. Τ ο υρ κ ισ τ ί σ η μ α ίν ε ι όιοιχηζψ:.

(9 )  Ο ικονόμου, τ ίτ λ ο ; ίερ έω ς.
( ι ο )  Τόσον τό ά σ μ α το ϋ το  ε ίν ε  ά φ εσ τη κ υ ία ς  έποχτ,ς , 

ώ σ τ ε  ή  λ έξ ις  βάΛσαμπ. ή τ ις  ά να φ έρ ετα ι έν  α υ τ ή  εώ ε  
δλω ς άγνω στο ς ε ίς  τ ο ύ ; κ α το ίκ ο υ : τ ή ς  Κ αρ α γκο υνιά ς . 

( ι ι )  Π η γ α ίν ω , ίδώ .

Ντοϋοες ( ! ) ντοϋοες γένουνταν,
Σαν τής νύφης τα μαλλιά 
Τών γαμπρώνε τόν τσιαμπά (2 ).

Σημειωτέον ότι έκαστον τών άνω εξ άσματίων Ιχει 
καί ιδιαίτερον σκοπον.

X .  Χ ρ ι ε τ ο β α ε ι λ η ς

Η Π Ρ Ω Τ Η  Μ  A ÎO  Υ ΕΝ  Κ Ε Ρ Κ Υ Ρ Α
11 πρωτομαγιά εν Κερκύρα ανέκαθεν εορτάζεται 

κατ’ ιδιόρρυθμον τρόπον. Νέοι έργάται καί αχθοφό
ροι τής αγοράς, ιδίως οι Ιΐινιατόροι ( 3 ) άποτελοϋν- 
τες δύο τρεις κεχωρισμένους θιάσους φροντίζουν άπο 
τών τελ,ευταίων ήμερων τοϋ ’Απριλίου να εύρωσιν 
έν τοΐς χωρίοις κυπάρισσον ικανού ύψους, ην μο/,ις 
ρωμαλέος τις δύναται νά ϋψώση, και βαστάστ,. 11 
κυπάρισσος πρέπει νά εινε ώραία, ευθυτενής, ο-χι πολύ 
φουντωτή, /.υγηρά’ στολ.ίζεται δε ώς εςής : Απο-
ξϋεται ό φλοιός άπό τοϋ μέρους εκείνου τοϋ κορμοΰ. 
εφ’ ού άρχονται τά φύλλα, μέχρι τής βάσεως και 
είς τό αύτό μέρος διαπεραται καί εξαρτάται στεφάνη, 
ήτις κοσμείται πυκνώς διά χρυσανθέμων, μαργαρι
τών, τριαντάφυλλων και άλλ,ων άνθεων, Απο οε τής 
κορυφής μέχρι τής βάσεως τοϋ φυλλώματος τής κυ- 
παρίσσου έξαρτώνται μανδήλια μεταξωτα.ζωναρια καί 
ταινίαι επίσης έκ μετάξης, όσον τό δυνατόν π/.είονα, 
ούτως ώστε εί δυνατόν νά καλυφθή ολ.η ή πράσινη επι
φάνεια, έφ’ ής προσκολ.λώνται εις επίμετρο·; και τε 
μάχια βάμβακος. Είς τά άνωτέρω προστίθενται  ̂καί 
τ ρ ι τ σ ό ν ι α, ήτοι έλ,άσματα λεπτεπίλεπτα, ορει
χάλκου, άτινα ύπό του άνέμου σαλευόμενα τρ ιζο υ - 
σ ιν . ’Από τής στεφάνης τέλος άναρτώνται καί τα 
πρωτόλεια τών οπωρών τής άνοίξεως, μεσπιλα. πιζε- 
λια, χλωροκούκια καί όμοια, άτινα πρός μείζονα πο
λυτέλειαν καί χρυσαλείφονται. Ο φορτικός ούτος 
στολισμός τοϋ Μάϊ ε’ίνε παροιμιώΐης έν Κερκύρα’ ο
σάκις θέλει τις νά σκώψη γυναίκα τινα φορτικώς κε- 
κοσμημένην λέγει : «είνε στολισμένη ’σάν τό Μάϊ».

Ούτως έστολισμένον τόν Μάϊ λαμβάνουσιν οί τοϋ 
θιάσου, οίτινες εκείνην τήν ήμέραν (είτε εινε ή θερ
μοκρασία θερινή είτε εινε χειμερινή) ένδύονται λευκά 
θερινά ενδύματα,καί τόν περιφερουσιν άνά τήν πόλιν 
ψάλλοντες (εννοείται όχι δωρεάν) πρό τών Ουρών 
τών μαγαζείων, τών εμπορικών καταστημάτων καί 
τών οικιών τό τραγούδι, 'ό παραθέτομ,εν εν τε/.ει, συ- 
νοδεύοντες τό άσμα καί διά μουσικών οργάνων’ ταΰτα 
δέ εινε μόνα, τρίγωνον σιόηροΰν καί ντέφια, ομοια 
πρός τά τών αθιγγάνων.

Αύτός εινε ό συνήθως καί κυρίως Μάϊς εν Κερ
κύρα (η) ενίοτε όμως. άλλά σπανίως, άντί τής ώς 
άνωτέρω έξετέθη. ¿στολισμένης κυπαρίσσου. γίνεται 
χρήσις μικρού καλλιτεχνικώς κατασκευασμένου αρ
χαϊκού άρματος, πρός ο εινε έζευμενον ομοίωμα κύκνου 
καί ού επιβαίνει μικρά κορασίς, άγγελ.οίδώς περιβε-

( ι  ) Τοϋφες.
(2) Βόστρυχος ανδρικός.
ι 3 ) Πίνια λέγεται ή άγορά τής Κέρκυρας άπό κω- 

νοσφόοου τινός δένδρου, ήτοι κουκουναριάς ουσης ποτέ 
έκεϊ· ιταλ. pignia.

(4 ) Ό παρ’ήμϊν ζωγράφος κ X. Παχύς παρεστησεν 
άλλοτε έν είκόνι πιστώς τοιαύτην η Πρωτομαγιάν έν 
Κερκύραu
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βλημένη καί 'στεφανωμένη. παριστώσα συμδολικως, 
υποθέτω, τήν Άνοιξιν.

Ό  Μάιος παρ’ ήμϊν θεωρείται, άγνοώ οιατί, μήν 
τών ονων, ίππων καί ήμιόνων, τήν δε πρωτομαγιάν 
ιδίως στολίζονται δι’ άνθέων ύπ'ο τών ονηλατών καί 
καραγωγέων τά ζώα ταΰτα ιδίως τά υπομονητικά καί 
δυστυχή εκείνα ζφα, οί δνοι, πάσχουσι πλεΐστα τήν 
ημέραν εκείνην, προπηλακιζόμενα καί πολλάκις δε- 
ρόμενα. Ό Μάιος θεωρείται καί ώς ά κ α τ ά λ λ ή 
λο ς μήν προς τέλεσιν γάμων, οσοι δε εξ άνάγκης 
τούς γάμους των τελοϋσι κατά τον μήνα τούτον λέ
γε raí ότι «δέν προκόβουν»(;) Ή αύτή ιδέα επικρατεί 
παρα πολλούς καί περί τοϋ μηνδς Σεπτεμβρίου (διότι 
«τούς τρυγά καί τούς θερίζει »).

Τοιαύτη περίπου ή πρωτομ,αγιά έν Κέρκυρα" ιδού 
δέ καί το κατ' αύτήν άδόμενον ασμα :

Μ πρέ μ π ή κ ε  ό Μ ά ϊς , μ πρ έ μ π ή κ ε  δ Μ ά ϊς , μπρέ μ π ή κ ε  
,  , , [ έ  Μ * «  έ  μ ή να ς ,

Ό  Μ άϊς μ έ  τ α  τρ ια ν τ ά φ υ λ λ α  κ ι ’ δ Α π ρ ίλ η ς  μ έ  τ ά  ρόδα, 
Α π ρ ίλ η , ’Α π ρ ίλ η  έφόρεσε, M á íja o u  κ α να κ ά ρ η !
Ποϋ όλον το ν  κόσμο ¿γνώ ρ ισ ες  μ ’α νθ η  κ α ί μ έ  λουλούδ ια . 
Μ πρέ μ ίλ η σ ε  μ ου λ υ γ ερ ή , μ πρ έ μ ϊλ η σ έ  μ ου, κ ό ρ η !
Ν ά π ά ω  ν ά  δώ σω  τδ φ ιλ ί π ρ ιν  βρέξη , π ρ ιν  χ ιο ν ίσ η , 
ΓΙρίν κ α τ εβ ά σ η  δ ούρανδς κ α ί σύρουν τ ά  π ο τά μ ια . 

Ά ν ο ιξ ε  τδ  π ο υ γ γ ά κ ι σου τδ μ αργαρ ιταρέν ιο ,
Κ α ί β άλε  τδ  χ ερ ά κ ι σου , 'σ α ν  το χε ις  μ αθημ ένο .

(Α ν  έχγ,ς λ ε φ τ ά  δ ό μ ο υ  τ α ,  ά ν  ε/ η ς  κα ί κ α μ π ιά λ ε ς ( Ι )  
"Α ν έχ η ς  κ α ί καλδ  κρ ασ ί νά  π ιο υ ν  πα λη κα ρ ά δ ες . 
Π ολλά  ε ίπ α μ ε  τ ’ α φ έ ν τ η  μας· νά πο ύμ ε τ ή ς  κ υρά ς μ ας. 

^Κ υρά μ ο υ , σ ά ν  τ α  λο ύζεσα ι κ α ί π α ς  !ς τ ή ν  Ε κ κ λ η σ ία ,  
•Ο λ· οί ά γ γ ε λ ο ι σέ καρτερούν ν ’  άκο ύση ς λ ε ιτο υρ γ ία . 

Κ υρά  α ρ γυρ ή , κυρ ά  χ ρ υσ ή , κυρ ά  μ α λ α μ μ α τ έ ν ια .
Που σε χ τ ε ν ίζ ε ι δ “Ε ρω τας μ έ  τ ά  χρ υσά  τ ά  χ τ έ ν ια ,
Μ έ τ ά  χ ρ υ σ ά , μέ τ ’ άργυρα  μ ε  τ ά  μ α λ α μ μ α τ έ ν ια ! 

^Κ αί 'ς τώ ν  π α ιδ ιώ ν ε  τ σ ή  χ α ρ α ίς  κουφέτα  νά  μ ο ιρ άση ς, 
’Ό χ ι κο υφ έτα  μο\αχά  α λ λ ά  κ α ί λεφ το κά ρ υα .

Σ π ϊ ρ . Π α π α γ ε ο ρ γ ιο ε .

Τ Ο  Δ Α Κ Τ Υ Λ Ι Δ Ι  Τ Ο Υ  Λ Ρ Ρ Α Β Ω Ν Ο Σ
’Λρραδωνίζομαι· 'ς  τό  χέρι 
Χρυόό μου βάζουν δαχτυλ ίδ ι,
Λέν ε ίμ α ι μόνος, η νρ α  τα ίρ ι, 
Σύντροφο Οάχω ’ς  τό  τα ξ ίδ ι.

Είχα φτερά· μ ’ α ύ τά  π ετο ϋόα  
'Σ τ ’ άότέρ ια  ά τ ιά νου , ’ς τά νθ η  χάμου, 
Μιά κόρη, μ ιά  μαυροματούόα,
Μ' έκ ε ϊνο  δ ένε ι τ ά  φτερά μου.

Κ' έκ ε ϊ π ο ϋ  π α ίρ ν ε ι κα ι τά  δένει 
Και μ έ κ υ τ τά ζ ε ι ντροπαλή  
Και μου γελά  χαρ ιτω μ ένη .
Μέ τ έ το ια  γλώόόα μου μ ιλ ε ϊ:

• "Αφηόε τά νθ η  κ α ί τ ’ άότέρ ια ,
Κ ι’ άκο ύμ πη ό ε ’ς  έμέ κ α ί ότάόου. 
Λόόε 'ς  τά  χ έρ ια  μου τά  χέρια.
Καί ’ς  τά  φ ιλ ιά  μου τά  φ ιλ ιά  όου.

(1) C a m b ía le  έλ έγ ετο  έ π ί τ ή ς  α γ γ λ ικ ή ς  πρ ο στασ ία ς 
ιτ α λ ισ τ ί  τδ  χαρτονόμ ισμ α .

Γύρε όέ μ ιά  π ιό τ ί ι ά γκα λ ιά ,
Κράτει τ ά  μ ά τ ια  όου κλειόμ ένα ,
Κ' έγώ  όέ φέρνω  'ς  τή  φωλιά ,

'Σ α ύ τ ή  π ο ϋ  έτο ίμαόα γ ιά  όένα.

Σά μ έλ ιόόα  β ο υλ ευ τ ικ ή ,
Σά μέλιόόα μ έό ' 'ς  τ ή ν  κ υψ έλη , 
Σ υμμάζω ξα , φ υλά ττω  έκ ε ϊ 
Γιά όέ τό π ιό  καθάριο μ έλ ι.

Κ ι' δ τ ι  ζη το ϋό ες  ά π '  τ ή  κ τ ίό ι,
'Α π ' τ ή ν  ά γά π η  δλου το ϋ  κδόμου 
Γ ιά  όέ έ κ ε ϊ μέόα τά χ ε ι κ λε ίό ιι 

Ή δ ύ να μ ις  τοϋ  έρωτός; μου.

Γ λυκ ε ιά  φω λιά  π ο ϋ  δέν τή  φ τά νε ι 
Τοϋ κόόμου ή  ζάλη™κ' ή  βοή!
Μέόα 'ς  α ύ τή  βρ ίόκει λ ιμ ά ν ι 

Ή  θαλαόόόδαρτιι ζωή .

Ποια ε ίν ’ ή  ζω ή : Μήν ε ίν ε  ή  π λάό ι, 
Μ ήν ε ίν ε  τ ’ ο ύρανοϋ τά  π λ ά τ ια ,
Τά π έλα γα , ή  ό τερ ια ίς , τ ά  δάόη,
Κ' ί,ι άρ χο ντια ίς  κ α ί τά  π α λ ά τ ια  ;

Μήν ε ίν ε  ή  λύόόα τοϋ  πολέμου,
Ό  π λ ο ύ το ς  μ έ τά  χρήματά  του ,
Ή  δόξα, ή  φήμ η  ; Πού, κα λέ  μου,
Ποϋ βρ ίόκετα ι ή  ζ ω ή ΐδ ώ  κάτου  ;

Ποϋ κι" ώ ς τά  τώ ρα κ ι '  άπό  πρώ τα  
Καί 'ς  τ ω ν  α ιώ νω ν  το ύ ς  α ιώ να ς  

Ό λ ’ ή  ζω ή —έμ ένα  ρώ τα—
Ε ίνε  ό μ ικρός π ερ ιό τερ ιώ να ς  !

Κι’ όπο ιο ς τή ν  τ α π ε ιν ή  του  χάρι 
Γιά τά  μ εγάλα τή ν  ξεχάόη,

Ό τ α ν  ή  κούραό ι τό ν πάρη ,
Ποϋ Οαύρη γ ιά  νά  ξ ιιποό τά όη ;

Ποϋ Οαϋρη ; π ο υθ ενά  ! κ α ί ξένη  
Θά ίδ η  τρ ιγύρ ω  το υ  τ ή ν  κ τ ίό ι 
Κ αί τ ή ν  κα τά ρ α  του  θ ' άφ ιίόη 
Σέ τέτο ια  ζω ή  ύ ευ τ ιό μ ένη .

Τ ίϊς ,γ ή ς 'τ ό  μ εγαλεία  τά  είδα,
Τή δ ίψ α  άνάόουν φλογερή,
Τή ό δύνε ι ά γ ά π η ς  μ ιά ίρανίδα . 
Κ αλότυχος π ο ϋ  θά τ ή  'β ρ μ !

Ή εύ τυ χ ία  χαμογελά 
Σέ δυό κρυμ μ ένα  περ ιό τέρ ια .
Μή τ η ν  ζη τά ς  π ο λ ύ  ψηλά  
'Σ τά  μ υό τ ικ ά  κ α ί ξ ένα  άότέρια.

Κι* α γά π α  π ιό  π ο λ ύ  ά π ' τ ή  χάρι 
Τοϋ μ ακρυόμ ένου ά π οό π ερ ίτη  
Τό βραδυνό μ ας τό  λυχ νάρ ι 
Ποϋ θά μ α ς  φέγγμ μέό' 'ς  τό ό π ίτ ι· .

Είχα φτερά, μ ’ α ύ τά  π ετο ΰόα  
Μέό’ 'ς  τή  α π έρ α ντη  ο ικουμένη ,
Μιά κόρη, μ ιά  μαυροματούόα 
Ί" ά νή ό υχ α  φτερά μου δ ένε ι.

Κ ο ε τ Η Ε  Ι Ι λ λ α μ λ ς

Α Ν Α Α 1 Ε  Κ  Τ  Α
Έθνος Πυγμαίων. Μ ία  τ ώ ν  π ερ ιερ γο τά τω ν  α ν α κ α 

λ ύ ψ ε ω ν  τοϋ Σ τά ν λ ε υ  έ ν  'Α φ ρ ικ ή ,ε ίν ε  ή  εϋρεσ ις έθνους 
π υ γ μ α ίω ν , ο ίκοϋντος ε ίς  τδ  ύ π ’ α ύτο ϋ  επ ίσ η ς  ά ν α κ α -  
λυφθέν νά π έρ α ντο ν  δάσος Ά ρ ο υ β ίμ ι, το ϋ  δποίου τδ  'έ μ -  
βαδδν υπ ο λο γ ίζ ε ι ε ίς  2 5 0 ,ΟθΟ τ ε τ ρ α γ ω ν ικ ώ ν  μ ιλ λ ίω ν  
Τους νά ννους το ύτο υς  έ ξή τχ σ ε  μ ε τ ά  π ο λ λ ή ς  επ ισ τα σ ία ς  
δ Σ τά νλ ευ , δ ιό τ ι τ ιν ε ς  εξ  α ύ τώ ν  π α ρ έμ ε ινα ν  έ π ί τέσσα - 
ρας κ α ί ή μ ίσ η  μ ή να ς  έν  τ ώ  τ ό π ω , έν  τώ φ δ πο ίω  κ α -  
τ τ ,υ λ ίζ ετο , κ α ί προΟύμως πα ρ ε ϊχ ο ν  έα υτο υς  πρδς έ ςέ -  
τα σ ιν .' Κ α θ ' α  οέ ά νεκ ο ίνω σ εν  ε ίς  τδ ν α ν τα π ο κ ρ ιτή ν  τή ς  
έφημερίδος ΙΙε.Ιγιχψ: Άνεξαριι/σίαι. σ υμ π ερ α ίνε ι ότι 
ο ίκοϋσ ι τ ή ν  χ ώ ρ α ν  έκ ε ίνη ν  άπό  ά μ νη μ ο νεύ τω ν  χρόνων. 
Κ υ ρ ιώ τα το ν ' δέ τ ή ς  α ρ χ α ιό τη τά ς  τ ω ν  γ νώ ρ ισ μ α  ε ιν ε  δ 
εΰγενή ς  κ α ί υπ ερ ή φα νος χα ρ α κ τή ρ  α ύ τ ώ ν . Ι ία ίπ ε ρ  σπο 
ράδην ο ίκοϋντες έν  ε ύ ρ υ τά τη  χ ώ ρ α , όμ ω ς συνδέοντα ι 
πρδς ά λ λ ή λ ο υ ς  δ ιά  π ο λ ιτ ικ ή ς  κ α ί κ ο ινω ν ικ ή ς  ο ρ γα νώ - 
σ εω ς, μ αρτυρούσης ού μόνον τ η ν  ε νό τη τα  τ ή ς  κ α τ α γ ω  
γ ή ς , ά λ λ ά  κ α ί παραδόσεις α ύ τό χ ρ η μ α  α ρ ισ το κ ρ α τ ικ ά ;. 
Κ υβ ερ νώ ντα ι δ ' ύπ δ  β α σ ιλ ίσ σ η ς , χ α ρ ιτω μ ένο υ  γ υ ν α ιχ α -  
ρίου, νοήμονος κ α ί άβροϋ' α ΰ τ η  δέ ή  β α σ ίλ ισ σ α , λ έγ ε ι 
δ Σ τ ά ν λ ε υ , κ α τ έ π ε ισ ε  τους ύπ η κο ύο υς τ η ς  ν ά  μ ή  δυσ - 
σ π ισ τώ σ ι πρδς ήμ άς· τδ  περ ίεργον όμ ω ς ε ίν ε  ό τ ι δ υ ςπ ί-  
σ τω ς ε ίχ ο ν  κ α ί έ/Ορικώς ο ύχ ί πρδς ή μ ά ς  τ ο υ ; λ ευκο ύ ς , 
ά λ λ ά  μ ά λ λ ο ν  προς τους συνοδούς ή μ ώ ν  'Α φ ρ ικ α νο ύς , 
έφ ό νευσαν  δέ δ ιά  τ ώ ν  φ αρ μ ακερ ώ ν β ελώ ν  τ ω ν  είκοσι 
κ α ί ένα  Ζ α νζ ιβ α ρ ίτα ς , τ ο ύ ; όπο ιους κ α τ ' ά π ο σ π ά σ μ α τα  
είχον ά π ο σ τ ε ίλ η  με δ ια τα γ ά ς  μου ε ίς  τ ή ν  π α ρ ά  τά ς  λ ί-  
μ να ς  σ τα θμ εύο υσαν  οπ ισθο φ υλακή ν· κ α ί τοϋτο  πρδ π ά ν 
τω ν  μέ ή νά γ κ α σ ε  ν ά  ε π ιτ α χ ύ ν ω  τ ή ν  επάνοδόν μου.

—  Κ α ί δέν έσ υλ λ ο γ ίσ θ η τε , ή ρ ώ τη σ εν  δ Β έλ γο ; δη 
μοσιογράφος, ν ά  φέρετε μ α ζ ί σα ς κ α νένα  άπδ  τούς Λ ιλ ι-  
πο υτε ίο υς  εκ ε ίνο υς ,ο ί δποΓοι δ ίδουσι σάρκα  κ α ί ζ ω ή ν  είς 
τ ά  π λ ά σ μ α τ α  τ ή ς  φ α ν τ α σ ία ς  το ϋ  Σ τέρ ν ; ι γράφε Σ ο υ ίφ τ ).

— Β έβ α ια  τδ έσ υλλ ο γ ίσ θ η ν . 'Α λ λ ά  δεν έσ τά θ η  δυ
νατόν ν ά  έ γ κ λ ιμ α τ ισ θ ώ σ ιν  ε ίς  ξηρούς τό πο υς. Ε υθύς ώ ;  
κ α τ έλ ιπ ο ν  τ ή ν  ύγρ ά ν  χ ώ ρ α ν  τ ώ ν  δ α σώ ν ε νόσουν βαρεως 
εκ π υ ρ ε τώ ν . Ο ύδείς έξ α ύ τώ ν  κα τώ ρθω οε νά δ ια π ερ α ιω θ ή  
μ έχρ ι τή ς  π α ρ α λ ία ς . Ή  β α σ ίλ ισ σ α , ή τ ις  π ο λ λ ή ν  ε ίχ εν  
ε π ιθ υ μ ία ν  νά  μ ά ς ά κ ο λο υθή σ η  μ έχρ ι τ ή ς  Ο αυμασίας πα - 
τρίδος τ ώ ν  λ ε υ κ ώ ν , π ερ ί τή ς  οπο ία ς σ υ χ νά κ ις  τ ή ς  έκα- 
μ νομ εν λόγον δ ιά  νά  εύχ α ρ ισ τή σ ω μ εν  τ ή ν  μ ε γ ά λ η ν  τη ς  
π ερ ιέρ γ ε ια ν , προσεβλήθη  ύπδ τ ή ς  νόσου π ο λ ύ  προτού 
νά φ θα σω μ εν  ε ίς  τδ  π έρα ς τοϋ δάσους, ο ΰτω  δε η 6υ -  
νήθη  νά  έπ α νέλ θ η  έγκ α ίρ ω ς  ε ίς  τ ά  ίδ ια . Σ η μ ε ιω τέο ν

ό τ ι ή  β α σ ίλ ισ σ α  τ ω ν  α ύ τ ή  φέρει ε π α ξ ίω ς  τδ μ έ γ α  α ξ ίω 
μ ά  της· ε ίν ε  πα νοΰργος ά μ α  κ α ί ά γ α θ ή , πο νη ρ ά  κ α ί 
μ ε ιλ ίχ ιο ς·  α ί χεΓρες κ α ί οί πόόες α υ τή ς  ε ίν ε  χ υ τ ο ί,  ά- 
λ η θ ώ ς  θ α υ μ ά σ ιο ι, δ ιά  τ ή ν  κ ο μ ψ ό τη τα  δέ κ α ί τ ή ν  λ ε 
π τ ό τ η τ α  α ύ τ ώ ν  Οά τ ή ν  έφθόνει κ α ί ή  ώ ρ α ιο τά τη  Κ ι
ν έ ζα  ! Τ δ σ ώ μ ά  τ η ς  ώ ς  κ α ί ό λω ν τ ώ ν  ύπ η κ ό ω ν  τ η ς ,  
ε ίν ε  σύμ μ ετρον, τδ  δέ χ ρ ώ μ α  το ϋ  δέρματος ελα ιόχρουν. 
Ή δέ σ το λ ή  τ η ς  . . .  ώ α ύ τ ή ,  κα θώ ς έν γ έ ν ε ι ή  ένδυμα- 
σ ία  ό λω ν εκ ε ίνω ν  τ ώ ν  να ννο φ υώ ν  α νθ ρ ω π ίσ κ ω ν , ε ιν ε  αρ
κ ε τ ά  π α ρ η μ ελ η μ ένη  Ά λ λ  ή  φ ύσ ις , χ ά ρ ιν  εύσ χ η μ ο - 
σ ύνη ς  β έβ α ια , έπρονόησε κ α ί ε κ ά λ υ ψ ε  τ ά  σ ω μ α τ ίδ ιά  
τ ω ν  μ ε  χνούδ ιον, α π α ρ ά λ λ α κ το ν  μ έ  τ ό π τ ίλ ο ν  τ ώ ν  π τ η 
νώ ν , τδ  όπο ιον ο υτε  ε ίς  τ ή ν  δ ψ ιν  οδτε ε ίς  τ ή ν  ά φ ή ν  
ε ίν ε  δυσάρεστον, κ α ί τδ  δποΓον . . . .  πληροΓ π ά σ α ς  τά ς  
α π α ιτ ή σ ε ις  τ ή ς  ε ϋ π ρ ε π ε ία ς . Ά δ ια φ ιλ ο ν ε ίκ η τ ο ν  τ ε κ μ ή -  
ς ιο ν  π ο λ ιτ ισ μ ο ύ  ε ίν ε  κ α ί ή  τ έ χ ν η ,  μ εθ ’ ή ς  οί π υ γ μ α ίο ι 
εκ ε ίνο ι κ α τα σ κ ευά ζο υσ ι τ ά  δ ίκ τ υ α  πρδς Θήραν, κα ίίώ ς 
κ α ί τ ά  έξ έσ φ υρ η λα τη μ ένο υ  σιδήρου β έλ η , τ ώ ν  ό πο ιω ν  
π ίκ ρ α ν  π ε ίρ α ν  έλα βο ν  οί Ζ ανζιβαρΓ ταί μ α ς . Ά ν α μ φ ιβ ό -  
λ ω ς  δέ Οά ε ίχ ε  προοδεύσν, π α ρ ’ αύτοΓς κ α ί ή  α ρ χ ιτ ε 
κ το ν ικ ή , ά ν  μ ή  έπήρ κο υν π λ η ρ έ σ τ α τ α  ε ίς  τά ς  ά νά γκ α ς  
το ϋ  νομαδικού τ ω ν  βίου α ί έκ  χό ρ τω ν κ α ί φ υ λ λ ω μ ά τω ν  
ά π λ ο ύ σ τ α τ α ι καλύβα·, τω ν , φ ω λ ε α ί π τ η ν ώ ν  α υ τό χ ρ η μ α . 
Κ αλαθοπο ιο ί όμ ω ς κ α ι ύ φ ά ν τ α ι κ α ί χ α λ κ ε ίς  ούδαμοΰ 
ύπ άρ χ ο υσ ιν  έφ ά μ ιλ λο ι α ύ τ ώ ν  κ α τ ά  τ ή ν  ε π ιτη δ ε ιό τη τα  
κ α ί τ ή ν  φ ιλ ο κ α λ ία ν  εχ ο υσ ι δέ κ α ί έργαλεΓα ίδ ια , φ υ -  
σ η τή ρ ια  κ α ί σ φ ύ ρ α ; κ α ί ά κ μ ο να ς , α νά λ ο γ α  πρδς τδ 
α ν ά σ τ η μ ά  τω ν· τ ά  δέ π ο ικ ίλ μ α τ α  τ ώ ν  β ελώ ν  τω ν  ε ίν ε  
θ α υ μ α σ ιώ τα τ α . “Α λλο  δέ μ έγ ισ το ν  τεκ μ ή ρ ιο ν  το ϋ  π ο - 
λ ιτ ισ τ ο ϋ  α ύ τ ώ ν , ε ίν ε  τ ά  χ ρ η σ τά  ή θ η  τ ω ν , κ α ί κ α τ ά  
τοϋτο δ ια κ ρ ίνο ντα ι ά π δ  όλους τούς ά λ λο υς  ’Α φρ ικα νούς, 
τούς έχ ο ντα ς  κανο νικό ν τδ α ν ά σ τ η μ α - δ ιό τ ι π α ν τα χ ο ΰ , 
κ α ί έν  α ύ τ ή  ακό μ η  τ ή  συνοδείμ  ή μ ώ ν , π α ρ ετή ρ η σ α  με- 
γ ίσ τ η ν  ε κ λ υ σ ιν  η θ ώ ν .

Ό  Σ τά ν λ ε υ  έν  τ ή  πρδς τδ ν  α ν τα π ο κ ρ ιτή ν  τ ή ς  Βελ
γ ικ ή ;  έφημερίδος σ υ νο μ ιλ ία , π α ρ ετή ρ η σ εν  ότι τδ  έθνος 
τ ώ ν  Π υ γ μ α ίω ν , όπερ ε ίδ εν , ε ίν ε  αύτδ  έκεϊνο  δπερ α ν α 
φέρει ό 'Η ρόδοτος. Κ α ί ό μ έν  'Η ρόδοτος ούδαμοΰ α ν α 
φέρει έθνος Π υ γ μ α ίω ν  ά λ λ ’ έ κ π α λ α ι οί "Ε λλη νες  έγ ί-  
νω σκο ν τ ή ν  ΰπ α ρ ξ ιν  να ννο φ υώ ν  εθ νώ ν , α ύ τδ ς  δ’ δ Ό 
μηρος μυθολογεί" ότι οί Π υγμ α ίο ι ο ίκο ΰσ ιν  ε ίς  τ ά  π έρ α τα  
το ϋ  κόσμου π α ρ ά  τά ς  ροάς τοϋ π ερ ιβ ά λλο ντο ς  τ ή ν  Γ η ν  
Ω κεανού . Σ /εδδν ακρ ιβώ ς ε ίς  τ ή ν  χ ώ ρ α ν  όπου εύρε 

τούς νά ννους δ Σ τ ά ν λ ε υ , β έβ α ιο ί δ ’Α ρ ισ το τέλη ς (έν  τ ώ  
π ερ ί Ζ ώ ω ν ισ τορ ία ς Η ',  1 2 ) ότι ο ίκο ΰσ ιν  οί Π υ γμ α ίο ι- 
α ε ίς  τ ά  ε.Ι η τ ά  ά νω  τ ή ς  Α ίγ ύ π το υ , όθεν ό Ν ε ίλο ; 6εΓ-ο 
ά να σ κ ευά ζω ν  δέ τούς θεω ροϋντας μ υθ εύ μ α τα  τ ά  π ερ ί 
Π υ γμ α ίω ν  δ μ έ γ α ς  φ υσ ιο δ ίφ η ς π ρ ο σ θ έτε ι: « ού γάρ  έσ τ ι 
τοϋτο  μύθος, ά λ λ ’ έσ τ ι κ α τ α  τ ή ν  α λ ή θ ε ια ν  γένος μ ικρόν 
μ έ ν , ώ σπερ  λ έ γ ε τ α ι ,  κ α ί α υ το ί κ α ί οί ίπ π ο ι,  τρ ω γλο - 
ο ύτα ι δ ' ε’ισ ί τδ ν  βίον. » "Οθεν κ α ί α ύ τ ή  ή  ο ίκ η σ ις τ ώ ν  
Π υ γμ α ίω ν  ε ίς  τό π ο υς  έλώ δ ε ις  δέν ή το  ά γνω σ το ς  είς 
τούς α ρ χ α ίο υς , τ ά  δέ π ερ ί το ϋ  τρ ω γλο δ υτ ικο ύ  β ίου α υ 
τ ώ ν  π αραδ ιδόμ ενα  δέν ε ίν ε  α σ υμ β ίβ α σ τα  π ρ δ ; τ ά  μ α ρ - 
τυο ο ύμ ενα  ύπ δ  το ϋ  Σ τά ν λ ευ  π ερ ί τ ή ς  δ ια ίτη ς  α ύ τώ ν  
έντδς ε ν τ ε λ ώ ν  χ α ρ το π λ έκ τω ν  κ α λυ β ώ ν .

Παράίοξος όιαθήχη Κ α τά  τ ή ν  επ ισ κ ευ ή ν  π α λ α ια ς  
έλα ιο γρ α φ ικ η ς  είκόνος έν Κ οβούργω άφα ιοεθέντος τοϋ 
π λ α ισ ίο υ  εϋρέθη έσφη νω μ ένο ν  τ εμ α χ ιο ν  χαρχου π ερ ιέ -  
χον τ ά  έ ξ η ; : «Κ α λ ό τυ χ ε  σύ δ δχιοΓος εύρες τδ παρόν 
ν  άρτιον άκουσε κ α ί π ίσ τ ευ σ ε . Ε ίς τδ  ό ω μ ά τ ιο ν  αυτό  
έ χ ω  κρ υμ μ ένα  4 ,0 0 0  τ ά λ λ η ρ α  άρ γυο α . Ε ύρ ίσκοντα ι 
έπ ά ν ω  άπδ  τ ή ν  οροφήν. Ε κ τ ο ύ τω ν  τ ά  ή μ ίσ η  δδς ε ίς  
τούς π τ ω χ ο ύ ς  τ ά  α λ λ α  κ ρ ά τη σ ε  τ α  σ ύ , κ α ί καλορρ ί-



ι η  2 Σημειώ ΰεις

ζ ικ α .  ’Α λέξανδρος φόν Ρ ό τενεχ . Έ γ ρ ά φ η  έν  Κ οδούρ- 
γ ω  κ α τ ά  τό  έτος 1 7 5 2 » .  Π ο ια  ε ίν ε  ή  ο ικ ία  κ α ί πο ίον 
τό  δωμάτιο·/ : Ε ίνε  π ρ α γ μ α τ ικ ή  ή  δ ια θ ή κ η  ή  εγρ ά φ η  
•χάριν π α ιδ ιά ;  ;  Κ α νε ίς  δεν  ή ξεύρ ε ι.

X Ρ  0 ΝIΚ Α
«»■ ιλυλογοχά . Ύ π ό  τ ή ν  επ ιγ ρ α φ ή ν  D an s tria nuil 

έξεδόδη εσ χ ά τω ς  έν  ΓΙαρισίοις τόμος π ο ιη μ ά τ ω ν  γρ α - 
φ έ ν τω ν  Οπό τ υ φ λ ή ς  π ο ιη τρ ία ς  τή ς  κ υρ ία ς Γ αλερ ό ν δέ 
Κ αλόν. Τόν πρόλογον το ΰ  τόμου τούτο υ  έγρ α ψ εν  ή  β α - 
ο ίλ ισ σ α  τ ή ς  'Ρ ο υ μ α ν ία ς . Ο ί σ τ ίχ ο ι τ ή ς  άομ μ άτου πο ιη - 
τρ ία ς  κρίνο /ται μ ετά  π ο λ λ ή ς  σ υμ π ά θ ε ια ς  Οπό τοϋ γ α λ 
λ ικ ο ύ  τ ύ π ο υ . Ό χ ι  μόνον χάρ ιτος δέν  σ τερ ο ύντα ι κ α ί 
λ ε π τ ο ύ  α ίσβ ή μ α το ε . ά λ λ ά  κ α ί έν  π ο λ λο ϊς  μ αρτυροϋσι 
π α ρ α τη ρ η τ ικ ό τη τα  έκ π λ ή τ το υ σ α ν  τόν ά να λο γ ιζό μ ενο ν  
δ τ ι τ υ φ λ ή  ε ίν ε  ή  γρ ά ψ α σ α .

Ί - ,π ισ τ η μ ο ν ικ ά .  Ό  Ά ϊφ ε λ  μ ε τ ά  το ΰ  “Ε δισον επ^ ό- 
τ ε ιν α ν  ν '  ά ν ιδ ρύσω σ ι κ α τά  τ ή ν  έν  Χ ικ ά γο  δ ιεθνή  εκ -  
β εσ ιν  π ύρ γο ν  δμοιον πρός τόν εν  τ ω  π α ρ ισ ινω  ΙΙεδ ιω  
το ΰ  Μ αρτίου ά λ λ '  ΰψ ο υτ 5 0 0  ποδώ ν. Ό  πύργος 0α 
φ ω τ ίζ ε τ α ι δΤ ένός εκατομ μ υρ ίου π ο λ ύχ ρ ω μ ω ν  η λ ε κ τ ρ ι
κ ώ ν  λ α μ π τή ρ ω ν .

Η ε α τ ρ ικ ά . Ό  Φ ρ αγκ ίσκος Σ ο υπ π έ  έώ ρ τα σ ε  κ α τ ’ α ύ - 
τ ά ς  τ ή ν  έβδομ ηκοντα ετηρ ίδα  του. Ό  κ α θ ' ά π α σ α ν  τ ή ν  
ύφ ή λ ιο ν  γ νω σ τό ς  κ α ί προ σφ ιλή ς μουσουργός έγεννήΟ η 
έν  Σ π α λ ά τ ω  τ ή ς  Δ α λ μ α τ ία ς , απο  π ε ν τ η κ ο ν τ α ε τ ία ς  δέ 
ζ ή  ά π ο κ χ τεσ τη μ ένο ς  έν Β ιέ ν ν η . 'Ε ν  α ρ χ ή  έσπούδασε 
ια τ ρ ικ ή ν , π α ρ έρ γω ς δε η σ χ ο λε ίτο  π ερ ί τ ή ν  μ ο υσ ικ ή ν  
κ α ί σ υνέβ ετε έ κ  π α ιδ ικ ή ;  η λ ικ ία ς . Ά λ λ ά  βραδύτερο·/ 
έπεδόδη όρ ισ τ ικώ ς ε ίς  τ ή ν  σύνΟεσιν μ ελο δ ρ α μ ά τω ν , ιόν 
πλεΓ στα  έτυχ ο ν  π α γκ ο σ μ ίο υ  φ ή μ η ς , ώ ;  ή  « Ώ ρ α ία  Γ α 
λ ά τ ε ια »  ή  « Φ α τ ιν ίτ σ α »  ό «Β ο κ κ α κ ιο ς»  η  « Δ ό ν ν ια  Χ ου- 
α ν ίτ τ α  »

— Ή  Σ άρρα Βερνάρ α π έρ χ ε τα ι προσεχώ ς ε ίς  Π ερ
σ ία ν , 'Ι νδ ία ς , Α υσ τρ α λ ία ν  κ α ί 'Α μ ερ ικ ή ν .

Μ ο υ σ ικ ή . Ε ύοέβησαν εσ χ ά τω ς  έν  Μ άντζεσ τερ  ά π ο - 
Ο ηκευμένα ε ίς  τ α  ύ π ό γ ε ια  ένός β ιβ λ ιο πω λε ίο υ  π ο λ λ ά  
π α λ α ιά  μ ο υσ ικ ά  χε ιρόγραφα  α νά ξ ια  λό γο υ , μ ε τα ξ ύ  δ’ 
α υ τ ώ ν  κ α ί τ ιν α  α ν τ ίγ ρ α φ α  συνδέσ εω ν το ύ  Μ όζαρτ. κα ί 
μ ά λ ισ τ α  δύο έκ  τ ώ ν  π α ιδ ικ ώ ν  α ύτο ΰ  έρ γω ν . Α λ λ 'ε ύ ρ έ θ η  
κ α ί αύτόγραφον το ΰ  Μ όζαρτ π ερ ιέχο ν  μ έρη  το ΰ  μ ελ ο 
δράματος n Μ ιδριδάτου » γρ αφ έντο ς έν  Μ ιλ ά νω  κ α τά  
το  έτος 1770 -

π  Α  Ν Τ  0 1 Α
Ε ίς  τοός σιδηροδρόμους τ ώ ν  'Η νω μ ένω ν  Π ο λ ιτε ιώ ν  

σ υ ν έβ η σ χ ν  κ α τ ά  τ ’ον πα ρ ελθό ντα  Ιανουάρ ιον 7 0  σ υ γ -  
κρούσεις , 8 9  έκ τρ οχ ιά σε ις  κ α ί 6 ά λ λ α  δ υ σ τυ χ ή μ α τα . 
Έ κ  το ύ τω ν  έφ ο νεύδη σα ν  07  άνθρω πο ι κ α ί έ π λ η γ ώ δ η -  
σ α ν  2 2 7 ,

— Ε κδεσ ις γ ά τ ω ν  6ά γ ε ίν η  πρ ο σεχώ ς έν  Ά μ σ τ ε -  
λοδάμω .

σ υ ν ά ψ α ; σ χ έσ ιν  μ ε τ ' ά λ λ ω ν  ούδ ' άπ ο τε ίνα ς  πρ ό ; τ ιν α  
τ'ον λόγον α νευ  έκ τα κ το υ  α ν ά γ κ η ς . Κ α τώ κ ε ι μ ικρόν 
δ ω μ ά τ ιο ν , α νευ  τ ιν ο ; ε π ίπ λ ο υ , ε ίς  τό οποίον ο ύδ ε ί; ε ί -  
σ ήλδ ε ζώ ντο ς  α ύ τ ο ΰ .Έ ζ η  ώ ;  ό τ ε λ ε υ τ α ίο ς  ε π α ίτ η ;  καί 
ε π ισ το π ο ιή δ η  ύπό  τ ώ ν  ια τρ ώ ν  ότι ά π έδ α νεν  άπό  π ε ί
ν α ;  Κ α ί ε ίς  τούς κληρονόμους του ά φ ίν ε ι 5 0 0  χ ι 
λ ιά δ α ; κορώνας δ ιά  νά  π ρ ο σ εύχ ω ντχ ι ύπέρ ά να π α ύ σ ε ω ; 
τ ή ς  ψ υ χ ή ς  το υ  β έ β α ια !

—  Έ ν  Ε υ ρ ώ π η  κ α τα σ κ ευά ζο ντα ι κ αθ ' η μ έρ αν 86 
εκα το μ μ ύρ ια  κχρφ ίδω ν. Τ ο ύ τω ν  5 0  έκατομ.. π α ρ ά γ ε ι ή 
'Α γ γ λ ία .  2 0  έκα το μ . ή  Γ α λ λ ία  κ α ί 10 ή  Γ ερ μ α ν ία .

— Ό  δ ιάσημος ν η σ τ ε υ τ ή ς  Μ ερ λά τη ς  ύπο βληδ είς  ε ίς

πο λυή μ ερ ον  ν η σ τ ε ία ν  ά π έδ α νε  τ ή ν  δ εκ ά τη ν  π έ μ π τ η ν  η μ έ
ραν , έ ν ώ ,ά λ λ ο τ ε  έ π έ ζ η σ ε ν  νη σ τεύσ χ ς  π ε ν τ ή κ ο ν τ α  όλας 
ή μ έρ ας. ΤοΟτο έγε ίρ ε ι ν ΰ ν  ύπ ο νο ία ς  ότι ή  τό τε  ν η 
σ τε ία  το υ  δ έν η το  π ρ α γ μ α τ ικ ή .

— Ε ίς Έ δ γ ερ το ν  τ ή ς  Β . 'Α μ ερ ικ ή ς  έξελ έχδ η  δή 
μαρχος . . . γ υ ν ή . Φ α ίν ε τα ι δέ ότι άληΟ ής γυ να ικ ο κ ρ α - 
τ ία  ύ π ά ρ χ ε ι έ κ ε ί  δ ιότι τ ά ;  δ έ σ ε ι; δ η μ ο τ ικ ώ ν  σ υμ βού
λ ω ν . άσ τυνόμ ου κ α ί δ ικ α σ -ο ΰ  κ α τ έχ ο υ σ ιν  ή δ η  γ υ ν α ίκ ε ς .

Α Ι  Ε Ι Κ Ο Ν Ε Σ
Φαιδροί- άσμα. Ή  ε ίκ ώ ν  α ΰ τ η  το ΰ  ίτ α λ ο ΰ  ζω γράφου 

Β ό λπ ε  - χ ρ ισ τ ά  σ κ η ν ή ν  έκ  το υ  ο ικ ο γενε ια κ ο ύ  β ίου τ ή ς  
μ εσ η μ β ρ ινή ς  Ι τ α λ ία ς . Π τω χό ς γ έρ ω ν  ψ ά λ λ ε ι φα ιδρώς 
συνο δεύω ν δ ιά  κιδάρας τό μ σμ ά  το υ , ό πω ς κ α τα σ τή σ η  
ή ττ ο ν  μ ε λ α γ χ ο λ ικ ά ; τά ς  ώ ρας τή ς  έν  άνα ρ ρ ώ σει δ ιχ τ ε -  
λο ύσ η ς  νεάν ιδος, ή τ ις  ε ίν ε  κόρη το υ  ή  έγ γ ο νή  το υ . Πόσον 
χ α ρ ίεσ σ χ  κ α ί σ υγκ ινο ΰσ α  ε ίν ε  ή  σ χ η νη  έν  τ ή  λ ιτ ό τ η τ ι 
μ εδ ' ή ς  ά π ε ικ ό ν ισ ε ν  α ύ τ ή ν  ό κ α λ λ ιτ έ χ ν η ς ! Πόσον έ κ -

Εα σ τ ικ α ί α ί  μορφα ί το ΰ  γέροντος, τή ς  ν εά ν ιδο ς  κ α ί τή ς  
λ η ς  π α ιδ ίσ κ η ; ή τ ις  φ α ίν ε τ α ι πα ρ έχ ε ι άκρ ο ω μ ένη  ! 

Ά π ό  τ ή ς  ό λη ς ε ίκ ό 'ο ;  ά ν τ ιλ α λ ε ίτ α ι γ λ υ κ ύ  τ :  κ α ί π α ρ ή -  
γορον ό π ω ς τό άσ μ α  το ΰ  φ ιλοστόργου πρεσβύτου.

Ε Δ Ω  Κ ’ Ε Κ Ε Ι
Μετεωρη.Ιογιχά. — Κ λείσε τό παράθυρο  κ α ί κ ά νε ι 

κρύο έ'ξω. - Κ α ί σ ά ν  τό  χ λ ε ίσ ω  τ ά χ α  δά κ ά ν η  ζ έ 
σ τη  . . .  έ ξω ;

II χαΛΑιτέρα σνστασις. — Π άμε νά  σέ κ ερ άσ ω  ένα 
κρασ ί ’ς  τ ή ν  τα β έρ να  έδώ . —  “Ε χ ε ι καλό  κ ρ α σ ί; — Κ αί 
ρ ω τά ς  ; δέν β λ έ π ε ι ;  τ ί  κο κκ ινάδ α  έ χ ε ι ή  μ ύ τ η  το ΰ  τ α 
β ερνιάρη  ;

Εί'χοΛος άπιχαταστασις. Έ ν  τ ώ  Οεάτρω π α ρ ι- 
σ τά ν ε τα ι ό ’Ρ ιχάρδος Γ ' το ΰ  Σ χ ικσ π ή ρ ο υ . Κ αδ ' ή ν  
σ τ ιγ μ ή ν  αυτός α ν α φ ω ν ε ί ε π ί  σ κ η ν ή ς  τό π ερ ί λ α λ η τ ό ν ;  
η — "Ε να  ίπ π ο ν  ! Τ ό β α σ ίλε ιό ν  μου δΓ ένα  ίπ π ο ν  ! » 
έκ  το ΰ  ύπ ερ ώ ο υ μ ία  φ ω νή  ά κ ο ύ ε τ α ι : — Σ έ π ε ιρ ά ζ ε ι ά ν  
ε ίν ε  κ α ί γά ιδαρος; Κ α ί ό ηθοπο ιός έ το ίμ ω ; σ τρ έφ ω ν  τ η ν  
κ εφ α λ ή ν  ; — "Ας ε ίν ε  κ α ί γάιδαρος- έ λ α  ν ά  σέ κ α β α λ -  
λ ικ έ ψ ω !

Τ ά πρωτεία. Μ εταξύ  γεροντοκόρης κ α ί νέου. Ή  
γ ε ρ ο ν τ ο κ ό ρ η Κ α ί  δέν έ χ ε τ ε  σκοπόν ν ά  'πχνδρευδήτέ 
π ο τε  ;  Ό  ν έ ο ς ; —  Σ άς π α ρ α κ α λ ώ  . . . .  ύσ τερ α  άπό  σάς.

Τ Ρ Ε Ι Σ  Γ Ν Ο Ι Ι Ι Α Ι  Κ Α Θ '  Ε Β Δ Ο Μ Α Δ Α
Τό π ν εύ μ α  έδόδη ε ίς  τούς α νθρώ πους δ ιά  ν ά  μ ε τα μ -  

φ ιά ζ ω σ ι τ ή ν  μ ω ρ ία ν  τ ω ν .
*

Ό λ ιγ ώ τ ερ ο ι από  τούς σ υμ πο νο ϋντα ς  τούς δ υσ τυχ ε ίς  
ε ίν ε  ο! μ ή  φδονοΰντες το ύς  ε υ τυ χ ε ίς .

*
"Οσοι ομ ιλο ύν δ υ να τά  εύρ ίσκουν π ά ν το τ ε  άκρ ο χτά ς , 

ο ί όπο ιο ι κ α ί τούς ακούουν κ α ι το ύ ς  π ισ τ εύ ο υν .

ΜΙ Α  Σ ϊ Μ Β Ο ΐ Λ Η  Κ Α Θ '  Ε Β Δ Ο Μ Α Δ Α
Τα άερμα Π ναι  γ - ε ιρ ο κ π α  χαβαριζοι-ται ώ ς  έ ξ ή ς : 

Τ ά  α π λ ώ ν ε τ ε  επ ά ν ω  ε ί ;  προσόψιον, μέ μ ία ν  δέ άκοαν 
α ύ το ύ , τ ή ν  ό π ο ια ν  βρέχετε ε ίς  γ ά λ α  νω π ό ν  κ α ί ά λ ε ί-  
οετε δια κο ινού σ ά π ω νο ς , κ α θαρ ίζετε  α ύ τά  τρ ίβ ο ντε : 
ελα φ ρώ ς. Τ ούτο έν α ν ά γ κ η  επ α να λ α μ β ά νετ ε  δ ίς . Τ ά  
χ ε ιρ ό κτ ια  αφού σ τεγ νώ σ ω σ ιν  α να κ τώ σ ι τό  πρ ώ το ν  χρ ώ μ α  
τ ω ν , π λ ή ν  τ ώ ν  λ ε υ κ ώ ν , ά τ ιν α  κ ιτρ ιν ίζο υν  ¿λ ίγο · '. Δ ιά  
το ΰ  τρόπου τούτο υ  καθαρ ίζοντα ι μόνον τ ά  σ τ ιλ π ν ά  χ ε ι
ρόκτια  X '
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